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Roberto Barnini è una collezione ideata 
per arredare la zona giorno – living, 
dining e area relax/office - e la zona 
notte, con una gamma diversificata di 
prodotti che soddisfa qualsiasi esigenza di 
gusto e stile, in un’equilibrata unione tra 
contemporaneità e stile retrò. 

Gli arredi Roberto Barnini esprimono il 
valore tangibile del Made in Italy, che si 
concretizza in tre elementi: la qualità dei 
prodotti, l’accurata scelta dei materiali e 
la produzione interamente localizzata in 
Toscana.   

Il design si accompagna sempre alla 
ricerca delle tendenze e a un’accurata 
selezione di materiali e finiture, secondo 
un’idea di stile che esprime il suo carattere 
e la sua unicità nell’armonia tra le tonalità, 
nell’eleganza degli abbinamenti e nella 
qualità dei prodotti. 

The Roberto Barnini collection is 
designed to furnish the living room – to 
spend time, dine and relax or work – 
and the bedroom, with a broad range 
of products that meet all taste and 
style requirements, in a balanced union 
between the contemporary and retro.  

Roberto Barnini furniture epitomises the 
tangible value of Made in Italy, embodied 
in three aspects: product quality, 
meticulous selection of materials and 
production entirely based in Tuscany.   

Design is always accompanied by 
the quest for trends and an attentive 
selection of materials and finishes, 
according to an idea of style that 
expresses its character and uniqueness 
in the harmony between tones, in the 
elegance of the combinations and in the 
quality of the products. 

Roberto Barnini - коллекция, 
предназначенная для гостиной, столовой 
и зоны отдыха/офиса, а так же спальни, 
включающая в себя разнообразный 
ассортимент продукции, на любой вкус и 
стиль от классического до современного. 

Мебель Roberto Barnini отражает 
истинные ценности концепции Made in 
Italy, включающей в себя три основных 
элемента: качество проектирования, 
тщательный выбор материалов и 
полностью собственное производство, 
находящееся в Тоскане.     

Дизайнерские разработки всегда 
сопровождаются изучением тенденций 
и тщательным подбором материалов 
и отделки, соответствующих идее 
выбранного стиля, способных отразить 
характер и уникальность, гармонию 
оттенков, элегантность сочетаний и 
качество продукции. 
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La nuova concezione di zona giorno della 
collezione Roberto Barnini permette di 
vivere il processo di rivoluzione degli 
spazi. Living e dining convivono e si 
incontrano seguendo uno stile unico.

Новая концепция гостиной из коллекции 
Roberto Barnini позволяет ощутить 
революционный процесс создания 
интерьеров. Гостиную и столовую 
объединяет общий уникальный стиль.

The new living room concept from the 
Roberto Barnini collection lets you 
experience the process of the space 
revolution. The living and dining rooms 
co-exist and come together, according 
to a unique style.

NIGHT   86
Il vivere contemporaneo impone che 
la zona notte sia accogliente e ricca 
di elementi che creino al suo interno 
un’atmosfera che favorisca il benessere 
e lo caratterizzi con una personalità 
elegante e ricercata.

Современный образ жизни требует, 
чтобы спальня была уютной и 
наполненной элементами, создающими 
атмосферу, способствующую хорошему 
самочувствию и придающую интерьеру 
элегантный и утонченный характер.

Contemporary living requires that the 
bedroom is welcoming and includes a 
range of pieces to create an atmosphere 
that fosters well-being and features an 
elegant, refined character.
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La nuova concezione di zona giorno della 
collezione Roberto Barnini permette 
di vivere il processo di rivoluzione degli 
spazi. Living e dining convivono e si 
incontrano seguendo uno stile unico. 
L’arredamento del living è progettato per 
coordinarsi in un dialogo costante con il 
resto degli ambienti.

La collezione firmata Roberto Barnini 
propone elementi di design funzionali 
ed eleganti, abbinati a finiture moderne 
e innovative. Le numerose varianti 
prodotto reinterpretano la tradizione 
del mobile italiano in chiave moderna e 
rendono possibile realizzare la propria 
zona giorno in maniera libera e personale.  

The new living room concept from the 
Roberto Barnini collection lets you 
experience the process of the space 
revolution. The living and dining rooms 
co-exist and come together, according to 
a unique style. The living room furniture is 
designed for co-ordination in a constant 
dialogue with the rest of your house.

The Roberto Barnini collection offers 
functional and elegant design elements, 
combined with contemporary and 
innovative finishes. The wide range of 
variants revisit the tradition of Italian 
furniture with a contemporary flair and 
make it possible to create your living 
room freely, your way.  

Новая концепция гостиной из коллекции 
Roberto Barnini позволяет ощутить 
революционный процесс создания 
интерьеров. Гостиную и столовую 
объединяет общий уникальный стиль. 
Мебель для гостиной прекрасно 
сочетается с интерьером других комнат.

Коллекция Roberto Barnini предлагает 
функциональные и элегантные 
элементы дизайна в сочетании с 
современной инновационной отделкой. 
Многочисленные варианты мебели 
позволяют переосмыслить традиции 
итальянской мебели в современном 
ключе и создать индивидуальное жилое 
пространство.  

ZONA GIORNO

living room

ГОСТИНАЯ
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APPEAL SENZA TEMPO

timeless appeal

ВНЕВРЕМЕННАЯ ПРИВЛЕКАТЕЛЬНОСТЬ

In queste tre parole si distilla il progetto 
di stile di Roberto Barnini, che realizza 
ambienti all’insegna di un gusto coerente 
e riconoscibile. Un gusto fatto di linee 
essenziali, tonalità armoniose, materiali 
ricercati e dettagli preziosi, nella 
convinzione che la qualità dello stile 
migliori l’esperienza dell’abitare.

Protagonista del dining è il tavolo che 
esibisce e vanta la finitura Rovere grigio, 
preziosa novità nella collezione Roberto 
Barnini.

These two words distil the Roberto Barnini 
style project, consisting of environments 
in the name of a cohesive, recognisable 
taste. A taste consisting of minimal lines, 
harmonious shades, refined materials 
and fine details, with the conviction 
that quality style augments the living 
experience.

The star of the dining room, the table 
shows off the Grey Oak finish, a 
prestigious innovation in the Roberto 
Barnini collection.

В этих двух словах квинтэссенция стилевого 
проекта Roberto Barnini, отличающегося 
узнаваемым индивидуальным стилем. 
Эта коллекция характеризуется четкими 
линиями, гармоничными оттенками, 
изысканными материалами и дорогими 
деталями и призвана улучшить качество 
жизни.

В столовой царит стол с отделкой из 
серого дуба - ценная новинка в коллекции 
Roberto Barnini.
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scontorno tavolo
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day area - Timeless appeal

RAFFINATE GEOMETRIE 

sophisticated geometry

ИЗЫСКАННАЯ ГЕОМЕТРИЯ

Un tavolo creato per arricchire il piacere dell’abitare. La particolare finitura Rovere grigio del top prosegue nel basamento, in cui le gambe in essenza si 
fondono con le gambe in metallo finitura Champagne. - A table made to enhance the pleasures of living. The specific Grey Oak finish in the top continues 
in the base, where the solid-wood legs blend into their metal counterparts with Champagne finish.  - Стол, созданный для наслаждения жизнью. Особая 
отделка столешницы из серого дуба повторяется и в основании стола: ножки из дерева гармонично  сочетаются с металлическими ножками с 
отделкой цвета шампанского.10   |   Roberto barnini
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day area - Timeless appeal

massimo comfort   

maximum comfortt   

МАКСИМАЛЬНЫЙ КОМФОРТ

Il comfort trova la sua massima realizzazione nelle sedie della collezione Roberto Barnini. Le eleganti gambe in legno donano grazia e leggerezza alla struttura 
imbottita disponibile con e senza braccioli.  - Comfort finds its maximum realization in the chairs of the Roberto Barnini collection. The elegant wooden legs 
give grace and lightness to the upholstered structure available with and without armrests. - Комфорт находит свое максимальное воплощение в креслах 
коллекции Roberto Barnini. Элегантные деревянные ножки придают изящество и легкость мягкой конструкции с подлокотниками и без них. Roberto barnini   |   1313
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day area - Timeless appeal

LINEARE FUNZIONALITà  

linear functionality

ЛИНЕЙНАЯ ФУНКЦИОНАЛЬНОСТЬ

Elemento prezioso nella zona giorno, il mobile con porta TV a scomparsa è pensato per coniugare funzionalità ed estetica. Disponibile nella versione laccato 
o nelle finiture ebano, macassar, anegré frisé e palissandro, con dettagli in metallo finitura Champagne. - A prestigious piece for the living room, the cabinet 
with a retractable TV stand is designed to combine functionality and aesthetics. Available in a lacquered version or in ebony, macassar, figured Anigre or 
rosewood finishes, with Champagne finish metal details.  - Ценный элемент гостиной - тумба с выдвижным модулем под телевизор - сочетает в себе 
функциональность и эстетику. Доступно в лакированной версии или с отделкой из черного дерева, макассара, анегре фризе и палисандра, с 
металлическими деталями цвета шампанского. Roberto barnini   |   15



17

day area - Timeless appeal

DISTINTA ELEGANZA 

distinctive elegance 

ОТЧЕТЛИВАЯ ЭЛЕГАНТНОСТЬ 

Un basamento in metallo con decori geometrici sorregge la struttura della vetrina con fianchi laccati e ante in finitura Rovere grigio. Le ante in vetro mostrano 
raffinati ripiani in cristallo. - A metal base with geometric embellishments supports the structure of the display cabinet, with lacquered sides and doors in 
Grey Oak finish. The glass doors show off the sophisticated glass shelving. - Металлическое основание с геометрическим орнаментом поддерживает 
конструкцию серванта с лакированными боковинами и створками с отделкой из серого дуба. Сквозь прозрачные створки видны изысканные 
стеклянные полки.16   |   Roberto barnini
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Roberto Barnini ha costruito 
il proprio successo sulla 
capacità di rappresentare 
la tradizionale sapienza 
artigianale italiana attraverso 
un design contemporaneo, 
proponendo soluzioni 
stilistiche e di design sempre 
nuove.

Roberto Barnini has built 
its success on the ability to 
represent traditional Italian 
handicrafts in contemporary 
design, seeking constant 
innovation in stylistic and 
technological solutions.

Roberto Barnini строит 
свой успех на способности 
объединить традиционное 
итальянское мастерство, 
современный дизайн 
и постоянный поиск 
новых стилистических и 
технологических решений.
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day area - Timeless appeal

LUSSUOSA VANITà  

luxurious vanity 

РОСКОШНОЕ ТЩЕСЛАВИЕ 

Design lineare e pulito, la credenza propone un particolare top ribassato che rappresenta un raffinato elemento e ben si integra con qualsiasi contesto 
abitativo. - Featuring a linear, clean design, the sideboard offers a special lowered top, as a refined element that fits perfectly into any living environment.
Линейный и чистый дизайн буфета отличается особой заниженной верхней частью; этот изысканный элемент позволяет вписать буфет в любой 
интерьер.



25

day area - Timeless appeal

GIOCO DI PIENI E VUOTI   

a play of full and empty spaces  

ИГРА ПОЛНОТ И ПУСТОТ 

La zona living assume un carattere giovane e frizzante grazie alla vetrina e alla libreria che uniscono sapientemente l’utilizzo di spazi pieni e vuoti, con  ante in 
vetro, cassetti e vani a giorno. - The living area takes on a young, sparkling character in the showcase and the bookcase, which skilfully combine the use of full 
and empty spaces, with glass doors, drawers and open compartments. - Жилая зона приобретает молодой и задорный характер благодаря серванту и 
книжному шкафу, в которых искусно сочетается использование полных и пустых пространств со стеклянными дверцами, ящиками и открытыми 
отсеками.



26   |   Roberto barnini

DESIGN FUORISERIE

custom-made design

ИНДИВИДУАЛЬНЫЙ ДИЗАЙН

Il living rilegge un recente passato e 
racconta nuove storie di vita. Linee 
rette e curvilinee convivono in un gioco 
di forme accuratamente studiato per 
creare un equilibrio perfetto. 

Ogni elemento dialoga con gli altri e 
aggiunge armonia all’ambiente totale. 
Il risultato è un design dal forte impatto 
estetico perfettamente coordinato, in 
cui spicca il sofisticato tavolo con top in 
ceramica e base in metallo Champagne. 

The living room revisits the recent past 
and tells new life stories. Straight lines 
and curves co-exist in a play of forms, 
carefully designed for the perfect 
balance.  

Each piece enters into conversation 
with the others and adds harmony to the 
total environment. The upshot is a design 
with a powerful, perfectly co-ordinated 
aesthetic impact, where the standout is 
the sophisticated table with a ceramic 
top and Champagne metal base.  

Интерьер гостиной призван переосмыслить 
недавнее прошлое и рассказать новые 
истории жизни. Прямые и изогнутые линии 
сосуществуют в тщательно продуманной 
игре форм, создавая идеальный баланс. 

Каждый элемент взаимодействует с другими 
и добавляет гармонии в общую среду. 
Результатом является идеально согласованный, 
эстетически выверенный дизайн, в котором 
выделяется изысканный стол с керамической 
столешницей и металлическим основанием 
цвета шампанского. 
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day area - Custom-made design

LINEARE ESSENZIALITà  

linear minimalism  

ЧЕТКИЕ ЛИНИИ

Lo zoccolo e i dettagli Champagne donano luce e brillantezza alla credenza, visibile in queste pagine in essenza Macassar, Anegré frisé e laccata, credenza 
che impreziosisce la sala da pranzo in modo delicato e sobrio.  - The plinth and the Champagne details confer light and brightness on the sideboard, shown 
here in solid macassar, figured Anigre and lacquered wood. The sideboard embellishes the dining room, subtly and understatedly. - Цоколь и детали цвета 
шампанского придают свет и блеск утонченному буфету из древесины макассара с отделкой анегре фризе или с лакировкой, который можно 
увидеть на этих страницах.30   |   Roberto barnini
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day area - Custom-made design

PUREZZA ESTETICA 

aesthetic purity 

ЭСТЕТИЧЕСКАЯ ЧИСТОТА

34   |   Roberto barnini

Il tavolo è espressione di un’intuizione progettuale lucida e razionale, come la geometria a cui il designer si è ispirato. Il sottile e raffinato piano in ceramica 
è disponibile anche in cristallo ed è sorretto da un insieme di forme sottili e raffinate in metallo Champagne. Disponibile anche in Rovere grigio con bordo 
laccato.   - The table is an expression of a lucid, rational design intuition, recalling the geometry by which the designer was inspired. The slim, refined ceramic 
top is also available in glass, and is supported by a series of similarly slim and refined forms in Champagne metal. Also available in figured grey oak with 
lacquered edge. - Стол является выражением ясной и рациональной интуиции дизайнера, как и геометрия, его вдохновившая. Тонкая и изысканная 
керамическая столешница также доступна из хрусталя и поддерживается набором тонких и изысканных форм из металла цвета шампанского. 
Доступна также в отделке серый дуб с лакированной окантовкой.
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day area - Custom-made design

SOAVE SOSPENSIONE  

suave suspension  

МЯГКАЯ ВОЗДУШНОСТЬ 

L’elegante struttura in metallo Champagne sostiene il corpo della credenza e dona leggerezza all’insieme. La finitura anegré frisé infonde luminosità e 
arricchisce la composizione.  - The elegant Champagne metal structure supports the body of the sideboard and lightens the whole piece. The figured Anigre 
finish infuses brightness and enhances the composition. - Элегантная металлическая конструкция цвета шампанского поддерживает корпус буфета и 
придает легкость всему изделию. Отделка анегре фризе придает яркости и обогащает композицию. 
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SOFISTICATA ATMOSFERA

sophisticated atmosphere

ИЗЫСКАННАЯ АТМОСФЕРА

Un ambiente dal mood contemporaneo 
in cui forme, colori e finiture creano un 
effetto di elegante lusso. Il living Roberto 
Barnini offre un’atmosfera confortevole 
grazie a un’attenta composizione di 
elementi coordinati, tra cui l’originale 
libreria a giorno con elementi chiusi.  

Il divano componibile divide lo spazio in 
due aree, le linee nette dello schienale 
incontrano la forma arrotondata 
dell’elemento terminale a penisola, 
creando un elegante contrasto di forme.  

An environment with a contemporary 
mood, where forms, colours and 
finishes create an effect of elegant 
luxury. The Roberto Barnini living 
room offers a comfortable atmosphere 
based on a meticulous composition of 
co-ordinated elements, including the 
original open bookcase with some closed 
compartments.   

The modular sofa divides the space into 
two areas, the clear lines of the backrest 
meeting the circular features of the 
L-shaped end, resulting in an elegant 
contrast of forms. 

Интерьер с современным настроением, 
в котором формы, цвета и отделка 
создают эффект элегантной роскоши. 
Гостиная Roberto Barnini предлагает 
уютную атмосферу благодаря тщательно 
подобранной композиции согласованных 
элементов, в том числе оригинальному 
открытому книжному шкафу с закрытыми 
элементами.  

Модульный диван делит пространство на 
две зоны, четкие линии спинки сочетаются 
с округлой формой торцевого элемента-
полуострова, создавая элегантный 
контраст форм.  
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Il divano componibile è espressione di contemporanea eleganza. L’elemento tavolino con top in ceramica congiunge l’ampia dormeuse al modulo tre posti 
del divano. Le infinite composizioni possibili sono accomunate dall’estremo comfort che il divano è capace di regalare.   - The modular sofa epitomises 
contemporary elegance. The coffee table element with ceramic top joins the large chaise longue to the three-seater module of the sofa. The infinite possibilities 
for composition are united by the ultimate comfort the sofa can provide. - Модульный диван как выражение современной элегантности. Элемент 
журнального столика с керамической столешницей соединяет большую кушетку с трехместным модулем дивана. Бесконечное количество 
возможных композиций объединяет исключительный комфорт, которым отличается этот диван.

day area - Sophisticated atmosphere

TRATTI DISTINTIVI   

hallmarks  

ОТЛИЧИТЕЛЬНЫЕ ЧЕРТЫ 
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DELICATO SOSTEGNO  

subtle support  

ДЕЛИКАТНАЯ ПОДДЕРЖКА 

I tavolini da fumo più esclusivi, con top in vetro, presentano una struttura leggera e intrigante, con quattro gambe in metallo Champagne che sostengono il 
piano.   - The most exclusive smoking tables, with glass tops, offer a lightweight, intriguing structure, with four Champagne metal legs supporting the top. 
- Эксклюзивные кофейные столики со стеклянной столешницей имеют легкую структуру и четыре металлических ножки цвета шампанского, 
поддерживающие столешницу. 
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Esile e ariosa, la specchiera, 
con la sua linea pulita e 
rigorosa ben si adatta e 
dona luce e profondità ad 
ogni ambiente. Nella pagina 
a fianco il pouff, elemento 
imprescindibile, che amplia 
la superficie del divano in 
maniera dinamica.

Slender and airy, the mirror’s 
clean and rigorous lines fit in 
perfectly, brightening and 
deepening any environment. 
To the right: the pouffe, 
an essential element, as a 
dynamic expansion to the 
sofa.

Тонкое и воздушное зеркало с 
четкими и строгими линиями 
отлично вписывается в 
любой интерьер и насыщает 
его светом и глубиной. На 
странице рядом изображен 
пуф - важный элемент, с 
помощью которого можно 
динамично увеличить 
площадь дивана.
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Non c’è limite alla componibilità del 
divano. L’elemento angolare unisce 
i moduli del divano, prolungando il 
piacere della convivialità. Combinare i 
diversi elementi innesca un piacevole 
e divertente gioco, in cui nessuna 
composizione è definita per sempre.   

There are no limits to the sofa’s 
modularity. The corner element unites 
the modules of the sofa, prolonging the 
pleasure of conviviality. Combining the 
different elements triggers a pleasurable, 
enjoyable play of unity, where no part of 
the composition is set in stone. 

Количество комбинаций не ограничено. 
Угловой элемент объединяет модули 
дивана, продлевая удовольствие 
праздничного настроения. 
Комбинирование различных элементов 
запускает приятную и веселую игру, в 
которой ни одна композиция не является 
постоянной.  
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ACCOGLIENTE LUSSO   

welcoming luxury   

УЮТНАЯ РОСКОШЬ 

Il comfort trova spazio nel rigore geometrico della poltrona Roberto Barnini. Disponibile nella versione girevole con base rotonda in metallo finitura Champagne 
o nella versione fissa con piedini.  - Room is left for comfort in the geometric rigour of the Roberto Barnini armchair. Available in a swivel version with round 
base in Champagne finish metal or in a fixed version with feet.- Комфорт находит место в геометрической строгости кресла Roberto Barnini. Доступно 
в поворотной версии с круглым металлическим основанием цвета шампанского или в фиксированной версии на ножках. Roberto barnini   |   53
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Anche un semplice elemento d’arredo 
come una libreria può diventare una 
squisita occasione di aggiungere design 
e utilità al living. I fermalibro con decori 
geometrici sono realizzati in metallo in 
finitura Champagne e donano personalità 
all’intera composizione.

Even as simple a piece of furniture as 
a bookcase can become an exquisite 
opportunity to add design and utility 
to the living room. The bookends with 
geometric decorations are made of 
Champagne finish metal and add 
character to the overall composition.

Даже такой простой предмет мебели, как 
книжный шкаф, может стать прекрасной 
возможностью добавить практичности 
дизайну гостиной. Подставки для книг с 
геометрическим орнаментом выполнены 
из металла цвета шампанского и придают 
индивидуальность всей композиции.
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day area - Sophisticated atmosphere

COERENZA GEOMETRICA   

geometric cohesion   

ГЕОМЕТРИЯ НА СЛУЖБЕ СТИЛЯ  

Presentata in tre differenti soluzioni, la libreria è un elemento innovativo all’interno della collezione Roberto Barnini. La struttura in metallo Champagne con 
ripiani laccati presenta un alternarsi di spazi a giorno e elementi chiusi, con ante in essenza, laccate o in tessuto.  - Presented in three different solutions, 
the bookcase is an innovative element within the Roberto Barnini collection. The Champagne metal structure with lacquered shelves alternates open 
spaces and closed compartments, with doors in wood, lacquer or fabric.  - Книжный шкаф, представленный в трех различных вариантах, является 
инновационным элементом коллекции Roberto Barnini. Металлическая конструкция цвета шампанского с лакированными полками представляет 
собой чередование открытых пространств и закрытых элементов с деревянными створками, лакированными или тканевыми. 60   |   Roberto barnini
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GRAZIA ED ARMONIA

grace and harmony

ГРАЦИЯ И ГАРМОНИЯ

Il living della collezione Roberto Barnini 
diventa accogliente e elegante grazie 
al divano, protagonista di un’area 
conversazione spaziosa e accogliente. 
Composto da elementi di ispirazione 
contemporanea, il divano fisso è rivestito 
con un azzeccato abbinamento di pelle e 
tessuto.

I nuovi divani Roberto Barnini, elementi 
dal design pulito e lineare, si vestono di 
una nuance discreta di innegabile fascino 
a riprova dell’incredibile qualità delle 
realizzazioni esclusivamente  Made in 
Italy.  

The Roberto Barnini collection living 
room is made welcoming and elegant 
by the sofa, the star piece in a spacious, 
approachable space for conversation. 
Made up of elements inspired by 
the contemporary, the fixed sofa is 
upholstered with an ideal combination of 
leather and fabric.

With their clean and linear design, the 
new Roberto Barnini sofas come with a 
discreet nuance of undeniable appeal, 
serving as proof of the incredible quality 
of creations that are exclusively Made in 
Italy.    

Гостиная из коллекции Roberto Barnini 
приобретает гостеприимный и элегантный 
вид благодаря дивану - главному герою 
просторной и гостеприимной зоны 
отдыха. Нераздвижной диван, состоящий 
из элементов характеризующихся 
современным дизайном, имеет идеальную 
обивку из кожи и ткани.

Новые диваны Roberto 
Barnini,отличающиеся чистым и 
минималистским дизайном, обладают 
неоспоримым очарованием и невероятным 
качеством, характерным для предметов 
Made in Italy.   
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divano fisso scontorna-
to
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Il divano fisso reinterpreta la classicità in chiave contemporanea. I piedini laccati sollevano l’importante struttura del divano. La poltrona girevole con base 
rotonda in metallo Champagne riprende e prosegue il progetto di stile e design del divano.   - The fixed sofa revisits the classics, with the contemporary in 
mind. The sizeable structure is held up by lacquered feet. The swivel armchair with round base in Champagne metal takes up and continues the style and design 
project for the sofa. - Нераздвижной диван - воплощение классики, переосмысленной в современном ключе. Диван опирается на лакированные 
ножки. Вращающееся кресло с круглым металлическим основанием цвета шампанского выполнено в том же дизайне, что и диван. 

day area - Grace and harmony

COMFORT AVVOLGENTE 

all-encompassing comfort 

ОБВОЛАКИВАЮЩИЙ КОМФОРТ 
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INTRIGANTE rigore

intriguing rigour

ИНТРИГУЮЩАЯ СТРОГОСТЬ

Un living deciso e risoluto, ideale per 
ospitare un divano dal profilo netto 
e regolare, progettato non solo per 
accogliere, ma per arredare con stile. La 
geometria diventa il tratto distintivo di una 
proposta di stile unica e impareggiabile.

Il divano, e con lui l’intera composizione, 
trova la sua coerenza nella condivisione 
di un segno fortemente caratterizzato. 
Abbandonato qualsiasi ornamento 
puramente decorativo, rimane la purezza 
estetica.

A bold, resolute living room, ideal for 
a sofa with a clear and regular profile, 
designed not only to welcome in 
your guests, but to furnish with style. 
Geometry becomes the hallmark of a 
unique, unparalleled style proposal.

The sofa and, with it, the entire 
composition find its coherence in the 
sharing of a highly distinctive symbol. 
Leaving behind all purely decorative 
ornamentation, aesthetic purity remains.

Строгий дизайн гостиной идеально 
подходит для размещения уютного дивана 
с чистым минималистским профилем. 
Четкие геометрические линии становится 
отличительной чертой уникального и 
неповторимого стиля.

Диван, а вместе с ним и вся композиция, 
обладают ярко выраженным характером, 
опирающимся не столько на декоративные 
элементы, сколько на эстетическую 
чистоту.
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day area - Intriguing rigor

ESSENZIALITà STILISTICA    

stylistic minimalism   

СТИЛИСТИЧЕСКАЯ СУТЬ  

L’importante schienale è pensato per sostenere e sorreggere, ma anche per rendere gli imbottiti elementi d’arredo da posizionare liberamente nell’ambiente. 
Caratteristica del divano è l’unione tra i profili con imbottitura in pelle, la struttura in legno e il rivestimento in tessuto.   - The sizeable backrest is designed 
for support and comfort, but also to offer freedom to place the upholstered furnishings wherever you wish in the room. The sofa features a union between 
profiles, with leather padding, wooden structure and fabric upholstery. - Внушительная спинка позволяет не только удобно разместиться на самом 
диване, но и удобно расположить мебель в интерьере. Отличительной чертой этого дивана является сочетание структуры из дерева, профилей 
с кожаной отделкой и тканевой обивки. 72   |   Roberto barnini
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PIACERE DI STUPIRE 

the pleasure of amazement 

РАДОСТЬ УДИВЛЯТЬ 

Inserire un lato ludico nella bellezza è una 
sfida che la collezione Roberto Barnini ha 
sicuramente superato, presentando un 
elemento di design multifunzionale come 
il biliardo che ha la possibilità di essere 
ricoperto con un piano in legno che lo 
trasforma in uno splendido tavolo.

Un elemento fortemente caratterizzato 
che può essere inserito in qualsiasi 
contesto abitativo, per arricchire un 
living ricercato o uno spazio dedicato 
all’intrattenimento più esclusivo.

Adding a playful side to beauty is a 
challenge clearly overcome by the 
Roberto Barnini collection. It includes a 
multifunctional design element, such as 
the billiards table that can be covered 
with a wooden top to transform it into a 
magnificent piece.

A powerful feature that can be added 
to any living environment, to enhance a 
refined living room or a space dedicated 
to the most exclusive entertainment.

Привнести в красоту игривость - этот вызов 
коллекция Roberto Barnini, безусловно, 
приняла: многофункциональный 
бильярдный стол с помощью деревянной 
столешницы легко превращается в 
великолепный обеденный стол.

Яркий, характерный элемент, который 
способен привнести изюминку в интерьер 
любой гостиной или игровой комнаты.
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day area - The pleasure of amazement

LEGGEREZZA ED EQUILIBRIO     

lightness and balance    

ЛЕГКОСТЬ И РАВНОВЕСИЕ  

Raffinato segno grafico che mira alla pulizia formale e all’essenzialità. Il mobile bar in essenzacon le ante in tessuto è sostenuto da un’importante base in 
metallo Champagne che slancia la struttura.  - A refined visual symbol, aiming at formal cleanliness and minimalism. The solid wood bar with fabric doors 
is supported by a sizeable Champagne metal base, to streamline the structure.  - Изысканный графический элемент, обеспечивающий формальную 
чистоту и функциональность. Барный шкаф из дерева с тканевыми створками имеет внушительный металлический каркас цвета шампанского, 
придающий конструкции стройность и легкость.



day area - Custom-made design

ELEVATA ELEGANZA 

high elegance 

ВЫСОКАЯ ЭЛЕГАНТНОСТЬ

Gli sgabelli presentati nella zona giorno Roberto Barnini mantengono tutte le caratteristiche stilistiche e le traducono in un linguaggio più pratico e 
contemporaneo, adatto ad un ambiente versatile e multifunzionale. Schienale e seduta imbottiti e rivestiti in tessuto, pelle o ecopelle.  - The stools presented 
in the Roberto Barnini living area maintain all the stylistic features and translate them into a more practical and contemporary language, suitable for a versatile 
and multifunctional environment. Padded back and seat covered in fabric, leather or eco-leather. - Табуреты, представленные в гостиной Roberto Barnini, 
сохраняют все стилистические особенности и переводят их на более практичный и современный язык, подходящий для универсальной и 
многофункциональной среды. Мягкая спинка и сиденье обтянуты тканью, кожей или экокожей.80 Roberto barnini   |   81
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Il biliardo della collezione Roberto Barnini 
è una scultura di assoluta perfezione. Gli 
zoccoli in metallo Champagne e le gambe 
dalla forma piramidale sostengono 
l’imponente struttura in essenza. Grazie 
ai piani mobili il biliardo può trasformarsi 
in un funzionale ed elegante tavolo.  

The Roberto Barnini collection billiards 
table is a sculpture of absolute perfection. 
Champagne metal plinths and pyramid-
shaped legs support the imposing solid 
wood structure. The movable tops make 
it possible to transform the billiards table 
into a functional, elegant piece. 

Бильярдный стол из коллекции Roberto 
Barnini - совершенство абсолюта. 
Металлический цоколь цвета шампанского 
и пирамидальные ножки поддерживают 
внушительную деревянную конструкцию. 
Благодаря съемным столешницам бильярд 
можно превратить в функциональный и 
элегантный стол.  
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Il vivere contemporaneo impone che 
la zona notte sia accogliente e ricca 
di elementi che creino al suo interno 
un’atmosfera che favorisca il benessere 
e lo caratterizzi con una personalità 
elegante e ricercata. La dimensione 
architettonica si fa contenitore della 
tradizione artigianale presente negli 
arredi della collezione Roberto Barnini.

I nuovi arredi presentati offrono un’idea 
di zona notte dal sapore internazionale, 
mediato con il sofisticato stile italiano. 
Questi si contraddistinguono per 
l’attenta e curata ricerca stilistica, per 
una zona notte ospitale e bella da vivere. 

Contemporary living requires that the 
bedroom is welcoming and includes a 
range of pieces to create an atmosphere 
that fosters well-being and features 
an elegant, refined character. The 
architectural dimension becomes the 
receptacle for the artisan tradition 
featured in the furnishings from the 
Roberto Barnini collection.

The new furniture presents a bedroom 
concept with an international flair, 
mediated by sophisticated Italian style. 
They are characterised by meticulous 
stylistic research, to experience a 
welcoming, beautiful bedroom. 

Современный образ жизни требует, чтобы 
спальня была уютной и наполненной 
элементами, создающими атмосферу, 
способствующую хорошему самочувствию 
и придающую интерьеру элегантный 
и утонченный характер. Архитектура 
становится вместилищем традиций 
ручного производства, отличающих 
мебель из коллекции Roberto Barnini.

Представленная новая мебель предлагает 
идею спальни с международным 
колоритом и утонченными акцентами  
итальянского стиля, позволяющими 
создавать уютный и красивый интерьер в 
зоне отдыха и релаксации. 

ZONA NOTTE

bedroom

СПАЛЬНЯ

86   |   Roberto barnini  87
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ARMONIA SENZA FINE 

endless harmony 

БЕСКОНЕЧНАЯ ГАРМОНИЯ

Nei dettagli si possono scorgere ed 
apprezzare i segni che contribuiscono 
a creare la particolarità della collezione 
Roberto Barnini. L’esclusivo letto, 
proposto nella versione semplice o 
nella versione con pannelli laterali che 
ospitano i comodini, è un elemento 
fresco e frizzante.

Il letto è incorniciato da una boiserie 
formata da eleganti pannelli laccati 
ed inserti in metallo Champagne che 
suddividono lo spazio di questa ricercata 
camera da letto. 

The details show up and offer an 
appreciation of the symbols that 
contribute to the specificities of 
the Roberto Barnini collection. The 
exclusive bed, available in a standalone 
version or one with side panels housing 
bedside tables, is a fresh, sparkling 
piece.

The bed is framed by wood panelling 
consisting of elegant lacquered panels 
and Champagne metal inserts that divide 
up the space of the refined bedroom. 

Все детали несут на себе характерный 
стилистический отпечаток мебели из 
коллекции Roberto Barnini. Эксклюзивная 
кровать, предлагаемая в простой версии 
или в версии с боковыми панелями, у 
которых расположены прикроватные 
тумбы, представляет собой свежее и 
остромодное решение.

Кровать обрамлена элегантными 
лакированными панелями и вставками из 
металла цвета шампанского, украшающими 
пространство этой изысканной спальни. 
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LED INTEGRATO: UNA GUIDA LUMINOSA

Built-in LED: a light guide - ВСТРОЕННЫЙ СВЕТОДИОД: ЯРКИЙ ПОМОЩНИК

Roberto barnini   |   9392

Nel particolare è visibile la versione del 
comodino con led interno, elemento che 
coniuga funzionalità e cura dei dettagli.

The detail shows the version of the 
bedside table with an internal LED that 
combines functionality and attention to 
detail.

На фото видна версия прикроватной тумбы 
с внутренним светодиодом, этот элемент 
сочетает в себе функциональность и 
внимание к деталям.
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la toilette si rivela leggera 
e graziosa grazie alle 
gambe inclinate in metallo 
Champagne. La raffinatezza 
viene poi esaltata dall’utilizzo 
dell’essenza Anegre frisè, 
dalla trama finemente 
tratteggiata. Completano la 
composizione un elegante 
specchio ovale con profilo 
laccato e l’elegante 
poltroncina. 

the dressing table conveys 
lightness and grace, 
courtesy of its sloping legs 
in Champagne metal. The 
refinement is then enhanced 
by the use of figured Anigre 
wood, with a finely outlined 
texture. The composition is 
completed by an elegant oval 
mirror with lacquered profile 
and the elegant armchair. 

Туалетный столик с 
наклонными ножкам из 
металла цвета шампанского 
выглядит легким и 
элегантным. Его изысканность 
подчеркивается тонким 
рисунком прожилок 
древесины анегре фризе. 
Элегантное овальное зеркало 
с лакированным профилем 
и изысканное кресло 
завершают композицию. 
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night area - Timeless appeal

FASCINO AVVOLGENTE  

enveloping charm

ОБВОЛАКИВАЮЩЕЕ ОЧАРОВАНИЕ

Le poltroncine della collezione Roberto Barnini sono la soluzione perfetta per completare l’arredamento di ogni zona notte, attraverso uno stile glamour 
e moderno. L’ampia gamma di rivestimenti incontra qualsiasi desiderio di stile. -The armchairs of the Roberto Barnini collection are the perfect solution 
to complete the furnishing of any sleeping area, through a glamorous and modern style. The wide range of coverings meets any style desire - Кресла 
из коллекции Roberto Barnini — идеальное решение для завершения меблировки любой спальной зоны в гламурном и современном стиле. 
Широкий ассортимент покрытий отвечает любому стилю
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Comò e comodini sono elementi d’arredo che nascono da una comune idea di stile. Il leggiadro basamento in metallo Champagne mette in risalto la struttura 
rivestita in Nabuk o tessuto, con top con bordo laccato ed inserto in ceramica. - Dressers and bedside tables are furnishing elements based on a shared 
style concept. The graceful Champagne metal base highlights the structure upholstered in Nubuck or fabric, its top featuring a lacquered edge with a 
ceramic insert.  - CКомоды и прикроватные тумбы - отражение общего представления о стиле. Изящное основание из металла цвета шампанского 
подчеркивает каркас, обтянутый нубуком или тканью, с лакированной кромкой столешницы и керамической вставкой.104   |   Roberto barnini
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Il comò della collezione Roberto Barnini 
è disponibile anche in versione rivestita  
ed è possibile averlo con lo stesso 
rivestimento utilizzato per la testata 
del letto, per chi desidera mantenere 
un’unica tendenza di stile.

The dresser from the Roberto Barnini 
collection is also available in an 
upholstered version, with an option of 
the same upholstery on the headboard 
for those who wish to maintain an organic 
style.

Комод из коллекции Roberto Barnini также 
доступен в версии с мягкой обивкой, или 
его можно заказать в той же обивке, что 
и изголовье (для тех, кто хочет сохранить 
единый стиль).
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STILE MODERNO, ANIMA RETRò 

modern style, retro soul 

СОВРЕМЕННЫЙ СТИЛЬ, РЕТРО-ДУША 

Ridefinire il concetto di 
contemporaneità attraverso elementi 
tipici dell’arredo più esclusivo: questa 
è la missione della collezione Roberto 
Barnini e questa proposta per la zona 
notte ne è il risultato. 

Presentato dinanzi ad una raffinata 
boiserie con led incassati e rivestimento 
in ceramica, il letto spicca all’interno 
della zona notte più esclusiva. Il solido 
basamento in metallo Champagne 
ritorna come elemento protagonista della 
collezione.

Redefining the concept of the 
contemporary by means of typical 
elements of the most exclusive furniture: 
this is the mission of the Roberto Barnini 
collection, and the upshot is this proposal 
for the bedroom.  

Presented in front of refined wood 
panelling with recessed LEDs and ceramic 
coating, the bed is the standout feature 
in this most exclusive of bedrooms. The 
solid base in Champagne metal returns as 
the star of the collection.

Переосмыслить концепцию 
современности с помощью элементов 
эксклюзивной мебели: это миссия 
коллекции Roberto Barnini, результатом 
которой является это предложение для 
спальной зоны. 

Кровать обрамлена изысканными 
деревянными панелями со встроенными 
светодиодами и керамической 
облицовкой и является основным 
действующим лицом интерьера спальни. 
Прочное основание из металла цвета 
шампанского - душа коллекции.
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night area - Modern style, retro soul

VIBRANTE CARATTERE     

vibrant personality    

ЯРКИЙ ХАРАКТЕР 

Variante colore di grande personalità. Disponibile nella versione con e senza pannelli laterali, il letto presenta una testata con andamento curvo verso l’alto 
con impunture orizzontali che gli conferiscono un’apprezzabile solidità architettonica.  - A variant in a highly characterful colour. Available in versions with and 
without side panels, the bed’s headboard curves upwards and features horizontal seams, conferring an appreciable architectural solidity.  - Цвет, обладающий 
большой индивидуальностью. Доступная в версии с боковыми панелями и без них, кровать имеет изогнутое изголовье с горизонтальной 
отстрочкой, что придает ей заметную архитектурную монолитность. Roberto barnini   |   115



116   |   Roberto barnini 117

Il mobile con porta 
TV a scomparsa è un 
complemento d’arredo 
perfetto per qualsiasi 
ambiente, anche per la zona 
notte. Disponibile nella 
versione laccato – come in 
foto - o in finitura Rovere 
grigio, entrambe con dettagli 
e zoccolo in metallo finitura 
Champagne. 

The cabinet with retractable 
TV stand is an ideal 
piece of furniture for any 
environment, even the 
bedroom. Available in a 
lacquered version – as 
shown in the photo – or 
in Grey Oak finish, both 
with details and plinth in 
Champagne metal finish. 

Тумба с выдвижным 
элементом под телевизор - 
идеальный предмет мебели 
для любого интерьера, в том 
числе, для спальни. Доступна 
в лакированной версии - как 
на фото - или с отделкой 
серый дуб, оба варианта 
с деталями и цоколем из 
металла цвета шампанского. 
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Pensata per regalare un intimo momento 
in cui prendersi cura di sé, la toilette della 
collezione Roberto Barnini è il giusto 
completamento della zona notte. Un 
elemento delicato e grazioso, con sottili 
gambe che slanciano l’esile struttura 
in cui convivono due cassetti e un vano 
porta oggetti con specchio integrato.

Designed to offer intimacy during 
your you time, the dressing table from 
the Roberto Barnini collection is the 
perfect complement for the bedroom. 
A subtle, graceful piece, with slim legs 
to streamline the slender structure 
comprising two drawers and a storage 
compartment with built-in mirror.

Туалетный столик из коллекции Roberto 
Barnini создан для моментов, когда 
хочется позаботиться о себе и является 
идеальным дополнением спальни. 
Нежный и изящный элемент с тонкими 
ножками, подчеркивающими стройность 
конструкции с двумя выдвижными 
ящиками и отделением для хранения со 
встроенным зеркалом.



Roberto barnini   |   121120

Ambiente - Ambiance - Предложение • 46

LUSSO E SEMPLICITà 

luxury and simplicity 

РОСКОШЬ И ПРОСТОТА 

Una zona notte rinnovata, 
proposta con una cabina 
armadio con elementi a giorno 
e una parete scorrevole a vetri 
bronzati. Il comfort si confronta 
con lo stile. Il letto non è solo 
strumento del riposo e del 
piacere, ma anche carattere 
dominante dell’ambiente. 

La testata con pannelli laterali 
accoglie i comodini ed è resa 
estremamente delicata dalla 
chiara tonalità del rivestimento. 
Lo zoccolo del letto in metallo 
Titanio riprendere le finiture 
dei complementi d’arredo che 
completano la zona notte. 

A revamped bedroom, available 
with a walk-in wardrobe with 
open compartments and a sliding 
door in bronze mirrors. Comfort 
in dialogue with style. The bed 
is not only the locus of rest and 
pleasure, but also a dominant 
feature of the environment.

The headboard with side panels 
that house bedside tables is 
made extremely subtle by the 
light hue of the upholstery. The 
base of the bed in Titanium metal 
finish resumes the finishes of the 
furnishing accessories, made to 
complement the bedroom. 

Обновленная спальная зона 
с гардеробом с открытыми 
элементами и раздвижными 
створками из бронзированного 
стекла. Комфорт сопоставим со 
стилем. Кровать - не только место 
отдыха и удовольствия, но и 
доминирующий элемент спальни. 

Изголовье кровати с боковыми 
панелями у которых находятся  
прикроватные тумбы выглядит 
особенно деликатно благодаря 
светлой обивке. Основание 
кровати из металла цвета титан 
повторяет отделку мебельных 
аксессуаров, дополняющих 
спальную зону. 
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Infonde movimento e 
caratterizza l’ambiente 
la nuova specchiera 
della collezione Roberto 
Barnini. Nella pagina a 
fianco la lampada con 
base in metallo Titanio e 
paralume in tessuto, unita 
alla poltroncina dalle forme 
avvolgenti, accompagna 
la toilette protagonista di 
un angolo della zona notte 
dedicato solo a te.

The new mirror from the 
Roberto Barnini collection 
infuses movement and 
becomes a major feature 
in the room. On the page 
to the right, the lamp with 
base in Titanium finish 
and fabric lampshade, 
combined with the armchair 
and its enchanting forms, 
accompanies the dressing 
table featuring in the 
corner of a bedroom made 
especially for you.

Новое зеркало из коллекции 
Roberto Barnini наполняет 
интерьер движением. На 
странице рядом изображена 
лампа с металлическим 
основанием оттенка титан 
и тканевым абажуром в 
сочетании с уютным креслом, 
но главным элементов 
интерьера является изящный 
туалетный столик.
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Cabina armadio a vista, con spazi vuoti 
che si contrappongono a elementi 
chiusi, creando un esclusivo ed elegante 
ambiente pensato per accompagnarti 
nelle scelte di ogni giorno. La struttura 
in metallo Titanio con ripiani laccati 
presenta un alternarsi di spazi a giorno e 
elementi chiusi.

Exposed walk-in wardrobe, with empty 
spaces to contrast with the closed 
compartments, creating an exclusive, 
elegant environment designed to 
accompany you in your everyday selections. 
The structure in Titanium metal finish with 
lacquered shelves alternates open spaces 
and closed compartments.

Гардероб, сочетающий закрытые и 
открытые элементы, создает эксклюзивную 
и элегантную обстановку, призванную 
украсить повседневную жизнь. 
Металлическая конструкция цвета титан 
с лакированными полками представляет 
собой чередование открытых пространств 
и закрытых элементов.
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La collezione Roberto 
Barnini offre la possibilità 
di esprimere il proprio 
gusto personale attraverso 
dettagli di forte personalità. 
Disponibile nelle versioni 
con e senza i pannelli 
laterali, ideati per ospitare i 
comodini, il letto presenta 
un’innovativa testata 
con rigorose impunture 
orizzontali.

The Roberto Barnini 
collection offers the 
opportunity to express your 
personal taste, in details 
with a powerful personality. 
Available in versions with 
and without side panels, 
designed to house bedside 
tables, the bed has an 
innovative headboard with 
rigorous horizontal seams.

Коллекция Roberto Barnini 
предлагает возможность 
отразить в интерьере свой 
личный вкус с помощью 
деталей с ярко выраженной 
и н д и в и д у а л ь н о с т ь ю . 
Доступная в версиях 
с боковыми панелями, 
предназначенная для 
размещения прикроватных 
тумб, или без них, кровать 
отличается инновационным 
изголовьем со строгой 
горизонтальной отстрочкой.
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night area - Luxury and semplicity

MAESTOSA ELEGANZA     

majestic elegance    

ВЕЛИЧЕСТВЕННАЯ ЭЛЕГАНТНОСТЬ 

Il letto presenta un’esclusiva testata con rigorose impunture orizzontali e lussuosi dettagli che donano luce alla composizione. Disponibile nelle versioni con 
e senza pannelli laterali, perfetti per incorniciare i comodini ai lati del letto.  - The bed comes with an exclusive headboard, with rigorous horizontal seams 
and luxurious details that brighten the composition. Available in versions with and without side panels, perfect for framing bedside tables. - Кровать имеет 
эксклюзивное изголовье со строгой горизонтальной отстрочкой и роскошными деталями, придающими композиции легкость. Доступны версии 
с боковыми панелями, идеально подходящими для обрамления прикроватных тумб по бокам кровати, и без них. 130 
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DESIGN AVVOLGENTE 

all-encompassing design 

ОБВОЛАКИВАЮЩИЙ ДИЗАЙН 

Un letto dal carattere importante, in 
cui spicca il contrasto tra la testata in 
tessuto e i profili in metallo Champagne. 
Le linnee geometriche diventano il tratto 
caratteristico di questa zona notte. 

Un caratteristico disegno a tratti 
verticali realizzato con una ezione di 
tessuto plissettato percorre la zona 
centrale della testata, vestendo il letto 
di un sapore esclusivo e contemporaneo 
creando una suggestione di stile unica e 
impareggiabile.

A bed with a powerful personality, where 
the contrast between the fabric headboard 
and the Champagne metal profiles stands 
out. The geometric lines become the 
characteristic feature of this bedroom. 

A characteristic design with vertical 
strokes, made with a section of pleated 
fabric, runs through the central part 
of the headboard and gives the bed an 
exclusive, contemporary flair, resulting in 
a unique, unparalleled evocation of style.

Кровать с особым характером: тканевое 
изголовье и металлические профили цвета 
шампанского создают заметный контраст. 
Геометрические линии становятся 
характерной чертой этой спальни. 

Характерный дизайн  из плиссированной 
ткани в центральной части изголовья 
придает кровати эксклюзивный и 
современный оттенок, создавая 
уникальный и несравненный стиль.
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Caratteristica del letto è la testiera dal design seducente, che curva delicatamente alle estremità e dona un tono intimo e ricercato all’ambiente.  - The major 
feature of the bed is its headboard with a seductive design, gently curving at the ends and giving the environment an intimate, refined tone. - Отличительной 
чертой кровати является плавно изогнутое изголовье с очаровательным дизайном, которое придает интерьеру милый и изысканный оттенок.

night area - Enveloping design

LIBERTÀ CREATIVA     

creative freedom    

ТВОРЧЕСКАЯ СВОБОДА  



Il basamento in metallo Champagne e i profili laccati donano movimento e leggerezza al gruppo notte composto da comodino con due cassetti e comò a tre 
o sei cassetti. Le ante ed il particolare top ribassato definiscono con estrema raffinatezza l’insieme.  - The Champagne metal base and lacquered profiles 
convey movement and lightness in the bedroom furniture, consisting of a bedside table with two drawers and a dresser with three or six drawers. The doors 
and the special lowered top define the whole with extreme refinement. - Основание из металла цвета шампанского и лакированные профили придают 
движение и легкость спальному гарнитуру, состоящему из прикроватной тумбы с двумя ящиками и комода с тремя или шестью ящиками. Створки 
и особая заниженная верхняя часть придают композиции чрезвычайную утонченность.

night area - Enveloping design

FASCINO ED EQUILIBRIO      

appeal and balance     

ШАРМ И РАВНОВЕСИЕ   
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SOLENNE ELEGANZA 

SOLEMN ELEGANCE 

ТОРЖЕСТВЕННАЯ ЭЛЕГАНТНОСТЬ

La camera da letto Roberto Barnini è 
dominata da colori caldi e accoglienti. 
L’imponente testata del letto rivestita 
in tessuto Bora Terra è caratterizzata 
da un bordino in econobuk a contrasto 
che riprende le decorazioni dei mobili 
contenitori e della abat jour. Il giroletto 
alto contribuisce a donare maestosità al 
letto, sul quale risplende il prezioso logo 
Roberto Barnini ricamato sulla testiera.

The Roberto Barnini bedroom 
features warm, welcoming colours. 
The impressive headboard upholstered 
in Bora Terra fabric is characterised 
by a contrasting econabuk trim that 
echoes the decorations of the storage 
units and abat jour. The high bed frame 
gives the bed additional majesty, with 
the precious Roberto Barnini logo 
embroidered on the headboard shining 
in splendour.

В спальне Roberto Barnini преобладают 
теплые и уютные цвета. Внушительное 
изголовье кровати, обитое тканью Bora 
Terra, характеризуется окантовкой из 
контрастного эко-нубука, выполненной в 
том же стиле, что декор шкафов и абажура. 
Высокий каркас кровати и вышитый 
на изголовье логотип Roberto Barnini 
придают ей величественный вид.
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I campioni possono subire leggere variazioni di colore o venatura rispetto al prodotto finito, dovute al tempo e alle differenze naturali del legno. - The samples may show slight changes in colour or veins to hte finished product 
due to ageing and natural differences in the wood. Образцы могут показать небольшие изменения в цвете или вены к законченному продукту должному к вызреванию и естественным разницам в древесине.

essenze - wood types - породы древесины

É possibile avere le finiture in essenza in versione 100% lucido spazzolato o in versione opaco - It is possible to have the wood finishes in a 100% glossy brushed or matt version
Возможна отделка дерева в матовом или матовом исполнении на 100%

Ebano - Ebony - Черное дерево Macassar

Anegré frisé 

informazioni tecniche / technical information / ТЕХНИЧЕСКИЕХАРАКТЕРИСТИКИ

146

I campioni possono subire leggere variazioni di colore o venatura rispetto al prodotto finito, dovute al tempo e alle differenze naturali del legno. - The samples may show slight changes in colour or veins to hte finished product 
due to ageing and natural differences in the wood. Образцы могут показать небольшие изменения в цвете или вены к законченному продукту должному к вызреванию и естественным разницам в древесине.

finiture laccate - lacquered finishes - отделки 
É possibile avere le finiture laccate 100% lucido spazzolato o in versione opaco - It is possible to have the lacquered finishes in a 100% glossy brushed or matt version
Возможно лакирование 100% лака или в матовой версии

Grigio tortora CenereTartufo bianco Torba Caffè

marmi - marble types - мрамор

Calacatta Vagli

Bianco Carrara Fior di pesco

Emperador scuro

metallo - metal - металл

Finitura tipo ottone Champagne

informazioni tecniche / technical information / ТЕХНИЧЕСКИЕХАРАКТЕРИСТИКИ
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Titanio Piombo

Rovere grigio - Grey oak - Серый дуб 

Palissandro - Rosewood - Розовое дерево

ceramica - ceramic - керамический

Calacatta Oro

Saint Laurent

Sodalite blu
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tessuti - fabrics -ткань

Col 04

BORA TERRA  |  Classe 2  |  H. 140 
100% PL

Col 01 Col 34

Col 64 Col 84 Col 36

AMSTERDAM  |  Classe 2  |  H. 140
100% PL

ADONE  |  Classe 2  |  H. 140
100% PL

Col 01

FIORANO  |  Classe 2  |  H. 280
100% PL
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Col 49Col 04 Col 63 Col 64

Col 101 Col 103 Col 104

SERENA  |  Classe 2  |  H. 140
70% PL, 15% Nylon, 15% PC

Col 04 Col 44

APUS  |  Classe 2  |  H. 140
100% PL

TM01/121 TM01/06

BORA PLAIN  |  Classe 2  |  H. 140
100% PL

Col 84 Col 36
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tessuti - fabrics -ткань

TM4/45

CARINA  |  Classe 3  |  H. 140 
100% PL

TM4/170 TM4/09

5500  |  Classe 2  |  H. 140
100% PL

150

Col 05

informazioni tecniche / technical information / ТЕХНИЧЕСКИЕХАРАКТЕРИСТИКИ

KELLY  |  Classe 3  |  H. 140
66% AK,  34% PL

Col 16

MUSIC  |  Classe 2  |  H. 140
66% PL,  34% Viscosa

8336  |  Classe 2  |  H. 140
100% PL
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Col 16

Col 04

5043  |  Classe 2  |  H. 140
100% PL

Col 04

Col 56

5434  |  Classe 3  |  H. 140
100% PL

Col 01 Col 05 Col 18

PIANO  |  Classe 3  |  H. 140
66% PL,  34% Viscosa

Col 54
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ecopelle - faux leather - искусственная кожа

LOFT 5251  |  Classe 2  |  H. 140
73% cfl, 24% PES, 3% PU

152

Col. 73 Champagne

ECOPELLE MODA  |  Classe 2  |  H. 140
71% PVC, 26% PL, 3% PU

Col. 62 Metal

X347.02 X347.06

SUPERSOFT  |  Classe 2  |  H. 140
7,87% PU, 70,21 PVC, 21,92 PL

637/27 637/28 637/14

informazioni tecniche / technical information / ТЕХНИЧЕСКИЕХАРАКТЕРИСТИКИ
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TECNO NABUK  |  Classe 2  |  H. 140
100% po

TECNO NABUK  |  Classe 3  |  H. 140
66% PVC, 17% 17/cc

ecopelle - faux leather - искусственная кожа

12570 12571 12576

12572 12577

4267 C66

4267 C35 4267 C59

4267 C68 4267 C69

4267 C12
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ecopelle - faux leather - искусственная кожа

154

ZORRO 4800  |  Classe 3  |  H. 140
60% Pelle/Leather, 40% PL

Col. 06 Col. 03

VESUVIO  |  Classe 3  |  H. 139
79% PVC, 15% co,6% pu

26017.02

MILANO CITY  |  Classe 3  |  H. 137
65% PVC, 35% PL

662/13 662/03 662/06

662/15 662/11
Pesi e misure sono indicativi. La ditta di riserva il diritto di apportare modifiche tecniche e costruttive che riterrà necessarie senza darne il preavviso. - Weights and measurements are indicative only. The company reserves the right to make any changes to the technical details 
or construction of the furniture without giving any notice. - Вес и размеры - приблизительные. Компания оставляет за собой право на внесение технических и конструктивных изменений без предварительного уведомления.
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Finitura - Finish - Отделка: 
Rovere grigio - Grey oak - Серый дуб
Tortora - “Dove grey” finish - Белый трюфель

Dettagli - Details - Детали: 
Champagne - Шампанское

Rivestimento - Upholstery - Покрытие: 

Sedie - Chairs - Стулья: 
Tessuto - Fabric - Ткань Bora terra col. 01, classe - class -класс 2

Finitura - Finish - Отделка: 
Rovere grigio - Grey oak - Серый дуб
Tortora - “Dove grey” finish - Белый трюфель

Dettagli - Details - Детали: 
Champagne - Шампанское

Rivestimento - Upholstery - Покрытие: 

Sedie - Chairs - Стулья: 
Tessuto - Fabric - Ткань Bora plain col. 36, classe - class -класс 2

Finitura - Finish - Отделка: 
Makassar
Dettagli - Details - Детали: 
Champagne - Шампанское

Rivestimento - Upholstery - Покрытие: 

Sedie - Chairs - Стулья: 
Tessuto - Fabric - Ткань Music col. 16, classe - class -класс 2
Tessuto - Fabric - Ткань Piano col. 54, classe - class -класс 3

Libreria componibile composizione come da foto - Modular bookcase, composition as photo

Модульный книжный шкаф, как из фотоий мирта    |   L. 840  H. 280  P. 42

Art. RC  247 (x4)	 Terminale 5 ripiani - Corner end piece, 5 shelves - Торцевой угловой элемент, 5 полок	 L. 178   H. 280    P. 42

Art. RC  248	 Elemento centrale 5 ripiani- Central element, 5 shelves - Центральный элемент, 5 полок	 L. 125   H. 280    P. 42  

Art. RC  249 (x2)	 Montante metallo - Metal upright - Металлическая стойка	 L. 5,5   H. 280    P. 42  

Art. RC  253 (x2)	 Elemento a giorno - Open compartment - Открытый элемент	 L. 47   H. 47    P. 36  

Art. RC  284 (x5)	 Fermalibro metallo - Metal bookends - Металлический держатель для книг	 L. 31   H. 46    P. 18 

Art. RC  250 (x3)	 Contenitore 2 ante - 2-doors box - 2-дверный элемент	 L. 120   H. 47    P. 36 

Art. RC  190	 Mobile porta tv - TV cabinet - Шкаф для телевизора	 L. 155    H. 94 (+82)    P. 55 

Art. RC  283	 Tavolo rettangolare con 2 basamenti - Rectangular table with 2 basements	 L. 280    H. 76    P. 125
	 Стол с 2 подвалами

Art. RC  166 (x4)	 Sedia curva con braccioli - Curved chiar with armrests	 L. 57    H. 84 (seat H. 46)   P. 50
	 Изогнутое кресло с подлокотниками

Art. RC  259 (x2)	 Vetrina 2 ante - 2-door display cabinet - Остекленный сервант с 2 створками	 L. 141    H. 199    P. 42 
	

Art. RC  260	 Credenza 4 ante - 4-door sideboard - Буфет с 4 створками	 L. 214    H. 80    P. 54
	

Art. RC  283	 Tavolo rettangolare con 2 basamenti - Rectangular table with 2 basements	 L. 280    H. 76    P. 120
	 Стол с 2 подвалами

Art. RC  166 (x4)	 Sedia curva con braccioli - Curved chiar with armrests	 L. 57    H. 84 (seat H. 46)   P. 50
	 Изогнутое кресло с подлокотниками

Art. RC  259	 Vetrina 2 ante - 2-door display cabinet - Остекленный сервант с 2 створками	 L. 141    H. 199    P. 42 
	

Art. RC  100	 Lampada da terra - Floor lamp - Торшер	 L. 70   H. 176    P. 32

Art. RC  180	 Credenza 4 ante con basamento - 4-door sideboard with base - Буфет с 4 створками с основанием	 L. 210    H. 87    P. 55
	

Art. RC  261	 Tavolo rettangolare piano in sodalite blu, sottopiano laccato, basamento in metallo	 L. 260    H. 75    P. 125
	 Rectangular table, top in blue sodalite, lacquered shelf, metal base 
	 Прямоугольный стол со столешницей из синего содалита, лакированной нижней 
	 поверхностью и металлическим основанием
	

Art. RC  166 (x4)	 Sedia curva con braccioli - Curved chiar with armrests	 L. 57    H. 84 (seat H. 46)   P. 50
	 Изогнутое кресло с подлокотниками

Art. RC  274	 Specchiera - Mirror - Зеркало	 L. 100    H. 70    P. 4  
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Finitura - Finish - Отделка: 
Anegré frisé 
Dettagli - Details - Детали: 
Champagne - Шампанское

Rivestimento - Upholstery - Покрытие: 

Sedie - Chairs - Стулья: 
Tessuto - Fabric - Ткань Piano col. 54, classe - class -класс 3

Dettagli - Details - Детали: 
Champagne - Шампанское

Rivestimento - Upholstery - Покрытие: 

Divano - Sofa - Диван: 
Tessuto - Fabric - Ткань Amsterdam col. 63, classe - class -класс 2
Tessuto - Fabric - Ткань Bora terra col. 36, classe - class -класс 2
Tessuto - Fabric - Ткань Bora plain col. 36, classe - class -класс 2

Rivestimento - Upholstery - Покрытие: 

Divano - Sofa - Диван: 
Tessuto - Fabric - Ткань Adone col. 01, classe - class -класс 2
Tessuto - Fabric - Ткань Bora terra col. 04, classe - class -класс 2

Art. RC  261	 Tavolo rettangolare piano in vetro, basamento in metallo	 L. 260    H. 75    P. 125
	 Rectangular table with glass top and metal base 
	 Прямоугольный стол со стеклянной столешницей и металлическим основанием
	

Art. RC  166 (x4)	 Sedia curva con braccioli - Curved chiar with armrests	 L. 57    H. 84 (seat H. 46)   P. 50
	 Изогнутое кресло с подлокотниками

Art. RC  55	 Credenza 2 ante e 3 cassetti - 2-door sideboard with 3 drawers	 L. 186    H. 90    P. 55
	 Буфет с 2 створками, 3 ящиками

Art. RC  85	 Vetrina 2 ante con fondo specchio	 L. 122    H. 198    P. 44 
	 2-door display cabinet with mirrored back
	 Остекленный сервант с 2 створками

Divano componibile composizione come da foto - Modular sofa, composition as photo

Состав модульного дивана, как из фотоий мирта

Art. RC  235	 Terminale sx - Corner end piece (LH) - Торцевой угловой элемент (ЛЕВЫЙ)	 L. 185   H. 84    P. 98

Art. RC  240	 Tavolino - Table - Столик	 L. 50   H. 66    P. 98 

Art. RC  285	 Chaise long - Chaise longue - Шезлонг	 L. 98   H. 84    P. 190 

Art. RC  244	 Pouf - Pouffe - Пуф	 L. 130   H. 45    P. 105

Libreria componibile composizione come da foto - Modular bookcase, composition as photo

Модульный книжный шкаф, как из фотоий мирта    |   L. 540  H. 280  P. 42

Art. RC  247 (x2)	 Terminale 5 ripiani - Corner end piece, 5 shelves - Торцевой угловой элемент	 L. 178   H. 280    P. 42

Art. RC  288	 Elemento centrale 5 ripiani - Central element with 5 shelves - Центральный элемент	 L. 185   H. 280    P. 42 

Art. RC  249	 Montante metallo - Upright - Стойка	 L. 55   H. 280    P. 42 
Art. RC  250 (x3)	 Elemento 2 ante (tessuto Loft 5251/73 - Champagne) 	 L. 120   H. 47    P. 36 
		  2-doors element (fabric Loft 5251/73 -Champagne) 		
		  2-дверный элемент (ткань Loft 5251/73 - Champagne)

Art. RC  284 (x2)	 Fermalibro metallo - Metal bookends - Металлический держатель для книг	 L. 31   H. 46    P. 18 

Art. RC  257	 Tavolino rotondo top vetro fuso - Round coffee table - Круглый столик	 Ø 50    H. 45
Art. RC  205	 Poltroncina - Armchair - Кресло 	 L. 86   H. 107    P. 86
Art. RC  100	 Piantana - Floor lamp - Торшер	 L. 70   H. 176    P. 32

Divano componibile composizione come da foto - Modular sofa, composition as photo

Состав модульного дивана, как из фотоий мирта

Art. RC  238	 Terminale dx - Corner end piece (DX) - Торцевой угловой элемент (ПРАВИЛЬНО)	 L. 245   H. 86    P. 98
Art. RC  241	 Angolo - Corner - Угол	 L. 120   H. 86    P. 120 
Art. RC  240	 Tavolino - Table - Столик	 L. 98   H. 84    P. 190 
Art. RC  239	 Elemento centrale - central element - Центральный элемент	 L. 120   H. 86    P. 98
Art. RC  242	 Terminale curvo sx - Curved corner end piece (LH) - Торцевой угловой элемент (ЛЕВЫЙ)	 L. 175   H. 66-86    P. 130
Art. RC  244	 Pouf - Pouffe - Пуф	 L. 130   H. 45    P. 105

Libreria componibile composizione come da foto - Modular bookcase, composition as photo

Модульный книжный шкаф, как из фотоий мирта    |   L. 470  H. 280  P. 42

Art. RC  287 (x2)	 Terminale con 5 ripiani - Corner end piece with 5 shelves - Торцевой угловой элемент	 L. 235   H. 280    P. 42
Art. RC  249	 Montante - Upright - Стойка	 L. 5,5   H. 280    P. 42 
Art. RC  250	 Elemento 2 ante (finitura Ebano) - 2-doors element (Ebony finish) - 2-дверный элемент (отделка Ebony) 	 L. 120   H. 47    P. 36
Art. RC  250	 Elemento 2 ante (tessuto Loft 5251/73 - Champagne) - 2-doors element (fabric Loft 5251/73 -Champagne) 	 L. 120   H. 47    P. 36 
		  2-дверный элемент (ткань Loft 5251/73 - Champagne)

Art. RC  284 (x2)	 Fermalibro metallo - Metal bookends - Металлический держатель для книг	 L. 31   H. 46    P. 18 

Art. RC  258	 Tavolino rotondo top vetro fuso specchiato - Round coffee table - Круглый столик	 Ø 60    H. 65
Art. RC  232 (x2)	 Poltrona girevole - Swivel armchair - Вращающийся стул	 L. 86    H. 107    P. 86 
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Finitura - Finish - Отделка: 
Macassar
Dettagli - Details - Детали: 
Champagne - Шампанское

Rivestimento - Upholstery - Покрытие: 

Poltrone - Armchairs - Кресла: 
Tessuto - Fabric - Ткань: Zorro 4800 col. 03, classe - class -класс 3
Tessuto - Fabric - Ткань: Apus col. TM01/121, classe - class -класс 2

Rivestimento - Upholstery - Покрытие: 

Divano - Sofa - Диван: 
Tessuto - Fabric - Ткань Bora terra col. 64, classe - class -класс 2
Tessuto - Fabric - Ткань Carina TM col. 04/170, classe - class -класс 3

Finitura - Finish - Отделка: 
Palissandro - Rosewood - Розовое дерево

Rivestimento - Upholstery - Покрытие: 

Poltrone - Armchairs - Кресла: 
Tessuto - Fabric - Ткань Carina col. TM0/4/09, classe - class -класс 3
Divano - Sofa - Диван: 
Tessuto - Fabric - Ткань Apus col. TM01/121, classe - class -класс 2
Tessuto - Fabric - Ткань Zorro col. 4008/06, classe - class -класс 3

Libreria componibile composizione come da foto - Modular bookcase, composition as photo

Модульный книжный шкаф, как из фотоий мирта    |   L. 481  H. 280  P. 42

Art. RC  247 (x2)	 Terminale 5 ripiani - Corner end piece, 5 shelves - Торцевой угловой элемент, 5 полок	 L. 178   H. 280    P. 42

Art. RC  248	 Elemento centrale 5 ripiani - Central element, 5 shelves - Центральный элемент, 5 полок	 L. 125   H. 280    P. 42 

Art. RC  284 (x5)	 Fermalibro metallo - Metal bookends - Металлический держатель для книг	 L. 31   H. 46    P. 18 

Art. RC  250 (x4)	 Elemento 2 ante (finitura Macassar) - 2-doors element (Macassar finish) 	 L. 120   H. 47    P. 36 
		  2-дверный элемент (отделка Macassar)

Art. RC  253	 Elemento a giorno - Open compartment - Открытый элемент	 L. 47   H. 47    P. 36 

Art. RC  249	 Montante metallo - Metal upright - Металлическая стойка	 L. 5,5   H. 280    P. 42 

Art. RC  275	 Divano 3 posti - 3-seater sofa - Прямой диван 3 места	 L. 250    H. 78    P. 94

Art. RC  277 (x2)	 Poltrona - Armchair - Стул	 L. 115   H. 78    P. 94

Art. RC  256	 Tavolino rotondo vetro fumé - Round coffee table - Круглый столик	 Ø 80    H. 36

Art. RC  234 (x2)	 Divano 3 posti - 3-seater sofa - Прямой диван 3 места	 L. 255    H. 84    P. 98

Art. RC  244	 Pouf - Pouffe - Пуф	 L. 130   H. 45    P. 105

Art. RC  232 (x2)	 Poltrona girevole - Swivel armchair - Вращающийся стул	 L. 102    H. 98    P. 102 

Art. RC  205	 Bergere - Bergere - Bergere	 L. 86    H. 107    P. 86 

Art. RC  275 (x2)	 Divano 3 posti - 3-seater sofa - Прямой диван 3 места	 L. 250    H. 78    P. 94

Art. RC  257	 Tavolino rotondo - Round coffee table - Круглый столик	 Ø 46    H. 46

Art. RC  168	 Tavolino - Coffee table - Столик	 L. 136    H. 35    P. 70
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Finitura - Finish - Отделка: 
Ebano - Ebony - Черное дерево
Caffè - “Coffee” finish - Кофе

Dettagli - Details - Детали: 
Champagne - Шампанское

Rivestimento - Upholstery - Покрытие: 

Poltrone - Armchairs - Кресла: 
Tessuto - Fabric - Ткань Amsterdam col. 63, classe - class -класс 2
Mobile bar - Bar cabinet - Бар: 
Tessuto - Fabric - Ткань Loft 5251 col. 73, classe - class -класс 2

Finitura - Finish - Отделка: 
Anegré frisé
Tartufo bianco - “White truffle” finish - Белый трюфель

Dettagli - Details - Детали: 
Champagne / Piombo - Champagne / Lead - Шампанское / Привести

Rivestimento - Upholstery - Покрытие: 
Tessuto - Fabric - Ткань 5434 col. 01, classe - class -класс 3
Tessuto - Fabric - Ткань X347 col. 02, classe - class -класс ?

Finitura - Finish - Отделка: 
Anegré frisé
Dettagli - Details - Детали: 
Champagn - Шампанское

Rivestimento - Upholstery - Покрытие: 
Tessuto - Fabric - Ткань 5434 col. 05, classe - class -класс 3
Tessuto - Fabric - Ткань X347 col. 06, classe - class -класс ?

Art. RC  254	 Biliardo (Piano gioco 254x127) - Billiards - Бильярд	 L. 284    H. 79    P. 157

Art. RC  255	 Piano tavolo per biliardo (vedi pag. 74-75) - Table top (see page 74-75)  - Стол (см. стр. 74-75)	 L. 295   H. 3    P. 168

Art. RC  204 (x3)	 Poltrona - Armchair - Стул	 L. 75    H. 81    P. 72 

Art. RC  176	 Mobile bar - Bar cabinet - Бар	 L. 130    H. 160    P. 45 

Art. RC  227	 Letto T king per rete 180x200 - King size “T” bed for 180x200 bedbase	 L. 205    H. 135    P. 220
	 King кровать “T” для основания кровати 180х200

Art. RC  178 (x2)	 Comodino 2 cassetti - 2-drawer night table - Прикроватная тумба с 2 ящиком	 L. 65    H. 53    P. 44 

Art. RC  102 (x2)	 Applique - Sconce - Бра	 L. 45   H. 72    P. 19

Art. RC  47	 Specchiera - Mirror - Зеркало	 Ø 90    P. 7         

Art. RC  130	 Toilette con 2 cassetti e vano a ribalta - 2-drawer dressing table with open top compartmen	 L. 135    H. 80    P. 52
	 Туалетный столик с 2 ящиками, открывающимся отделением

Art. RC  167	 Poltrona toilette - Armchair for dressing table - Кресло туалетный столик	 L. 50   H. 78    P. 50

Art. RC  206	 Servomuto - Serving stand - Вешалка-подставка для одежды	 Ø 50    H. 55 

Art. RC  204	 Poltrona - Armchair - Стул	 L. 75    H. 81    P. 72 

Art. RC  225	 Letto T king per rete 180x200 - King size “T” bed for 180x200 bedbase	 L. 365    H. 146    P. 210
	 King кровать “T” для основания кровати 180х200

Art. RC  192 (x2)	 Comodino 1 cassetto con fianco curvo - 1-drawer night table with curved side	 L. 67    H. 53    P. 42 
	 Прикроватная тумба с 1 ящиком и изогнутыми боковинами

Art. RC  193	 Comò 6 cassetti con fianco curvo - 6-drawer dresser with curved side	 L. 188    H. 90    P. 56 
	 Комод с 6 ящиками и изогнутыми боковинами

Art. RC  162	 Lampada da tavolo - Table lamp - Настольная лампа	 Ø 40    H. 67

Art. RC  161	 Piantana - Floor lamp - Торшер	 Ø 55    H. 179

Art. RC  47	 Specchiera - Mirror - Зеркало	 Ø 90    P. 7        
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Finitura - Finish - Отделка: 
Laccato cenere - Ash lacquered - Эш лакированный

Rivestimento - Upholstery - Покрытие: 

Letto - Bed - Постель: 
Tessuto - Fabric - Ткань Amsterdam col. 63, classe - class -класс 2
Tessuto - Fabric - Ткань Amsterdam col. 64, classe - class -класс 2
Tessuto - Fabric - Ткань Bora terra col. 34, classe - class -класс 2
Sedie - Chairs - Стулья: 
Tessuto - Fabric - Ткань Serena col. 44, classe - class -класс 2

Finitura - Finish - Отделка: 
Tartufo bianco - “White truffle” finish - Белый трюфель

Rivestimento - Upholstery - Покрытие: 
Tessuto - Fabric - Ткань Amsterdam col. 04, classe - class -класс 2
Sedie - Chairs - Стулья: 
Tessuto - Fabric - Ткань Serena col. 04, classe - class -класс 2

Finitura - Finish - Отделка: 
Rovere grigio - Grey oak - Серый дуб

Rivestimento - Upholstery - Покрытие: 

Letto - Bed - Постель: 
Tessuto - Fabric - Ткань: Kelly col. 16, classe - class -класс 3
Tessuto - Fabric - Ткань: Fiorano col. 103, classe - class -класс 2

Art. RC  229	 Letto S king per rete 180x200 - King size “S” bed for 180x200 bedbase	 L. 218    H. 143    P. 221
	 King кровать “S” для основания кровати 180х200

Art. RC  192 (x2)	 Comodino 1 cassetto con fianco curvo - 1-drawer night table with curved side	 L. 67    H. 53    P. 42 
	 Прикроватная тумба с 1 ящиком и изогнутыми боковинами

Art. RC  102 (x2)	 Applique - Sconce - Бра	 L. 45   H. 72    P. 19

Art. RC  207	 Servomuto - Serving stand - Вешалка-подставка для одежды	 Ø 35    H. 62

Art. RC  13	 Toilette con 2 cassetti e vano a ribalta - 2-drawer dressing table with open top compartmen	 L. 148    H. 81    P. 55
	 Туалетный столик с 2 ящиками, открывающимся отделением

Art. RC  167	 Poltrona toilette - Armchair for dressing table - Кресло туалетный столик	 L. 50   H. 78    P. 50

Art. RC  272	 Pannelli boiserie in ceramica - Ceramic wall panels - Стеновые панели из керамики	 L. 412   H. 280    P. 7

Art. RC  223	 Letto S king per rete 180x200 - King size “S” bed for 180x200 bedbase	 L. 443    H. 143    P. 221
	 King кровать “S” для основания кровати 180х200

Art. RC  179 (x2)	 Comodino 2 cassetti - 2-drawer night table - Прикроватная тумба с 2 ящиком	 L. 65    H. 53    P. 44 

Art. RC  130	 Toilette con 2 cassetti e vano a ribalta - 2-drawer dressing table with open top compartmen	 L. 135    H. 80    P. 52
	 Туалетный столик с 2 ящиками, открывающимся отделением

Art. RC  167	 Poltrona toilette - Armchair for dressing table - Кресло туалетный столик	 L. 50   H. 78    P. 50

Art. RC  100	 Piantana - Floor - Торшер	 L. 70   H. 176    P. 23

Art. RC  263	 Letto I king per rete 180x200 - King size “I” bed for 180x200 bedbase	 L. 225    H. 135    P. 220
	 King кровать “I” для основания кровати 180х200

Art. RC  270 (x2)	 Comodino 2 cassetti - 2-drawer night table - Прикроватная тумба с 2 ящиком	 L. 68    H. 50    P. 42 

Art. RC  269	 Comò 6 cassetti - 6-drawer dresser - Комод с 6 ящиками	 L. 140    H. 80    P. 54 

Art. RC  274	 Specchiera molata - Bevelled mirror - Зеркало	 L. 100    H. 70    P. 4       
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Finitura - Finish - Отделка: 
Tortora - “Dove grey” finish - Белый трюфель

Rivestimento - Upholstery - Покрытие: 

Letto - Bed - Постель: 
Tessuto - Fabric - Ткань Bora Terra col. 36, classe - class -класс 2
Comò, comodini - Dresser, night tables - Комод, прикроватная тумба: 
Tessuto - Fabric - Ткань tecno nabuk 4267 col. 68, classe - class -класс 2
Lampada - Lamp - Лампа: 
Tessuto - Fabric - Ткань tecno nabuk 4267 col. 35 - col. 68, classe - class -класс 2

Art. RC  265	 Letto I king per rete 180x200 - King size “I” bed for 180x200 bedbase	 L. 184    H. 122    P. 222
	 King кровать “I” для основания кровати 180х200

Art. RC  07 (x2)	 Comodino 2 cassetti - 2-drawer night table -Прикроватная тумба с 2 ящиком	 L. 65    H. 51    P. 42 

Art. RC  06	 Comò 3 cassetti - 3-drawer dresser - Комод с 3 ящиками	 L. 145    H. 87    P. 57 

Art. RC  47	 Specchiera - Mirror - Зеркало	 Ø 90    P. 7        

Art. RC  101	 Lampada da tavolo - Table lamp - Настольная лампа	 L. 50   H. 63    P. 23
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elementi singoli

single items

ОТДЕЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ



Vetrina e contenitori esagonali con basamento in metallo 
disponibile in rovere grigio o laccata. Struttura in tamburato, 
ante in multistrato e vetro.

Display cabinet and hexagonal containers with metal base, 
available in grey or lacquered oak. Structure in honeycomb-
core, doors in MDF and glass.

Сервант и шестиугольные ящики с металлическим основанием 
с отделкой серый дуб или лакированные. Каркас из пустотелых 
панелей, створки из фанеры и стекла.

informazioni tecniche / technical information / ТЕХНИЧЕСКИЕХАРАКТЕРИСТИКИ

Art. RC 259
Vetrina 2 ante
2-door display cabinet
Остекленный сервант с 2 створками 

L. 141    H. 199    P. 42

Art. RC 279
Vetrina 1 anta 
1-door display cabinet
Остекленный сервант с 1 створкой 

L. 81    H. 199    P. 42

Art. RC 266
Vetrina 4 ante
4-door display cabinet
Остекленный сервант с 4 створками 

L. 141    H. 199    P. 42

Art. RC 260
Credenza 4 ante
4-door dresser
Буфет 4 створки

L. 214    H. 80    P. 54

Art. RC 278
Credenza 2 ante
2-door dresser
Буфет 2 створки

L. 140    H. 80    P. 54

Pesi e misure sono indicativi. La ditta di riserva il diritto di apportare modifiche tecniche e costruttive che riterrà necessarie senza darne il preavviso. - Weights and measurements are indicative only. The company reserves the right to make any changes to the technical details 
or construction of the furniture without giving any notice. - Вес и размеры - приблизительные. Компания оставляет за собой право на внесение технических и конструктивных изменений без предварительного уведомления.

Art. RC 267
Credenza 3 ante
3-door dresser
Буфет 3 створки

L. 165    H. 80    P. 54

Tartufo 
bianco

Cenere Torba

Essenze - Wood types - Породы древесины: Metallo - Metal - Металл:Laccati - Lacquered - Отделки:

Caffé Grigio 
tortora 

Emperador 
scuro

Bianco 
Carrara

Calacatta 
Vagli

Fior
di pesco

Marmi - Marble types - Мрамор:

Finitura 
tipo ottone

Finitura 
champagne

Finitura 
titanio

Finitura 
piombo
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Art. RC 280
Libreria con cassetto
Bookcase with drawer
Книжный шкаф

L. 81    H. 199    P. 42

Vetrine e Contenitori con fianco curvo, piedi in legno 
tornito, ante in vetro con telaio in legno massiccio, ante 
cieche in multistrato di legno, base e cappello in 
tamburato, top credenze in MDF. Maniglie rivestite in tessuto 
o metallo, possibilità di fornire i fianchi rivestiti in tessuto e 
piedi in metallo a slitta o basamento in metallo.

Cabinets and containers units with curved side, feet in 
turned wood, glass doors with solid wood frame, solid doors 
in plywood, base and top in honeycomb core, MDF top 
cupboards. 
Handles covered in fabric or metal, the sides can be covered 
in fabric and metal sled feet or metal basement.

Витрины и тумбы с изогнутыми боковинами, ножки из дерева, 
стеклянные створки с рамой из массива дерева, глухие створки 
из многослойного дерева, основание и верхняя часть из 
тамбурато (пустотелых панелей), столешницы тумб из МДФ.
Ручки металлические или обтянуты тканью. По запросу, 
боковины можно обтянуть тканью, установить металлические 
ножки «санки».

informazioni tecniche / technical information / ТЕХНИЧЕСКИЕХАРАКТЕРИСТИКИ

Art. RC  85
Vetrina 2 ante con fianco curvo e fondo specchio
2-door display cabinet curved side with mirrored back
Остекленный сервант с 2 створками и изогнутыми 
боковинами

L. 123    H. 198    P. 44

Art. RC  87
Mobile bar con fianco curvo ante inferiori rivestite, cassetti 
interni, fondo specchio, mensole in vetro, porta bicchieri 
e illuminazione a LED.
Bar cabinet curved side, lower doors upholstered with tecno 
nabuk, internal drawers, mirrored back, glass shelves, glass 
holder and LED lighting.
Бар с изогнутыми боковинами и нижними створками 
с обивкой

L. 123    H. 198    P. 44

Art. RC  83
Libreria 1 anta con fianco curvo.
1-door bookcase curved side.
Книжный шкаф с 1 створкой и изогнутыми боковинами

L. 78    H. 198    P. 44

Art. RC  57
Credenza 2 ante con fianco curvo
2-door sideboard curved side
Буфет с 2 створками и изогнутыми боковинами

L. 124    H. 90    P. 55

Art. RC  09
Credenza 6 casseti con fianco curvo
6 drawers sideboard curved side
Буфет, 6 ящиков и изогнутыми боковинами

L. 186    H. 90    P. 55

Art. RC  55
Credenza 2 ante e 3 cassetti con fianco curvo
2-door sideboard with 3 drawers curved side
Буфет с 2 створками, 3 ящиками и изогнутыми боковинами

L. 186    H. 90    P. 55

Pesi e misure sono indicativi. La ditta di riserva il diritto di apportare modifiche tecniche e costruttive che riterrà necessarie senza darne il preavviso. - Weights and measurements are indicative only. The company reserves the right to make any changes to the technical details 
or construction of the furniture without giving any notice. - Вес и размеры - приблизительные. Компания оставляет за собой право на внесение технических и конструктивных изменений без предварительного уведомления.
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Art. RC 282
Mobile porta TV con 2 ante scorrevoli
TV cabinet with 2 sliding doors
Мебель для ТВ с 2 раздвижными створками

L. 250    H. 45    P. 42

Rovere
grigio

Palissandro Tartufo 
bianco

Cenere Torba

Essenze - Wood types - Породы древесины: Metallo - Metal - Металл:

Ebano Anegré 
Frisé

Laccati - Lacquered - Отделки:

Caffé Grigio 
tortora 

Emperador 
scuro

Bianco 
Carrara

Calacatta 
Vagli

Fior
di pesco

Marmi - Marble types - Мрамор:

Finitura 
tipo ottone

Finitura 
champagne

Finitura 
titanio

Finitura 
piombo

Piedi in legno - Wooden legs

Деревянные ножки 
Base in metallo - Metal base

Металлическая основа

Piedi in legno - Wooden legs

Деревянные ножки 
Base in metallo - Metal base

Металлическая основа

Piedi in legno - Wooden legs

Деревянные ножки 
Base in metallo - Metal base

Металлическая основа

Piedi in legno - Wooden legs

Деревянные ножки 
Base in metallo - Metal base

Металлическая основа

Piedi in legno - Wooden legs

Деревянные ножки 
Base in metallo - Metal base

Металлическая основа

Piedi in legno - Wooden legs

Деревянные ножки 
Base in metallo - Metal base

Металлическая основа



Vetrine e contenitori con fianco diamantato.
Piede in metallo o plexiglass o basamento legno, disponibili in 
makassar, palissandro, anegrè frisé, ebano o laccati. Struttura 
in tamburato, ante in multistrato di legno.

Display cabinets and containers with diamond-cut sides. 
Metal or plexiglass feet or wooden base, available in macassar, 
rosewood, figured Anigre, ebony or lacquered. Honeycomb-
core structure, MDF doors.

Серванты и ящики, боковина с геометрическим рисунком. Ножка 
из металла, плексигласа или дерева, доступны из древесины 
макассара, розового дерева, анегре фризе, черного дерева 
или  с лакировкой. Каркас из пустотелых панелей, створки из 
многослойной деревянной фанеры.

informazioni tecniche / technical information / ТЕХНИЧЕСКИЕХАРАКТЕРИСТИКИ

Art. RC 181
Vetrina 2 ante fondo specchio
2-door display cabinet with mirrored back panel
Остекленный сервант с 2 створками 
и зеркальной задней панелью

L. 124    H. 196/186    P. 44

Art. RC 182
Vetrina 1 anta fondo specchio
1-door display cabinet with mirrored back panel
Остекленный сервант с 1 створкой 
и зеркальной задней панелью

L. 69    H. 192/182    P. 44

Art. RC 183
Libreria
Bookcase
Книжный шкаф

L. 69    H. 192/182    P. 44

Art. RC 180
Credenza 4 ante
4-door dresser
Буфет 4 створки

L. 210    H. 87/77    P. 55

Art. RC 187
Credenza 2 ante
2-door dresser
Буфет 2 створки

L. 124    H. 87/77    P. 55

Pesi e misure sono indicativi. La ditta di riserva il diritto di apportare modifiche tecniche e costruttive che riterrà necessarie senza darne il preavviso. - Weights and measurements are indicative only. The company reserves the right to make any changes to the technical details 
or construction of the furniture without giving any notice. - Вес и размеры - приблизительные. Компания оставляет за собой право на внесение технических и конструктивных изменений без предварительного уведомления.

Art. RC 177
Credenza 3 ante
3-door dresser
Буфет 3 створки

L. 160    H. 87/77    P. 55

Art. RC 190
Mobile porta TV 3 ante
3-door TV cabinet
Мебель для ТВ 3 створки

L. 155    H. 94    P. 55
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Palissandro Tartufo 
bianco

Cenere Torba

Essenze - Wood types - Породы древесины: Metallo - Metal - Металл:

Ebano Anegré 
Frisé

Laccati - Lacquered - Отделки:

Caffé Grigio 
tortora 

Emperador 
scuro

Bianco 
Carrara

Calacatta 
Vagli

Fior
di pesco

Marmi - Marble types - Мрамор:

Finitura 
tipo ottone

Finitura 
champagne

Finitura 
titanio

Finitura 
piombo

Macassar

Art. RC 176
Mobile bar
Bar cabinet
Бар

L. 103    H. 160    P. 45

Piedi in metallo

Metal legs

Металлические ножки 
H 196 cm 

Base in legno

Wooden base

Деревянная основа  
H 186 cm 

Piedi in metallo

Metal legs

Металлические ножки 
H 192 cm 

Base in legno 
Wooden base

Деревянная основа  
H 182 cm 

Piedi in metallo

Metal legs

Металлические ножки 
H 192 cm 

Base in legno 
Wooden base

Деревянная основа  
H 182 cm 

Piedi in metallo - Metal legs

Металлические ножки  H 87 cm 

Base in legno - Wooden base

Деревянная основа  H 77 cm 

Piedi in metallo - Metal legs

Металлические ножки  H 87 cm 

Base in legno - Wooden base

Деревянная основа  H 77 cm 

Piedi in metallo - Metal legs

Металлические ножки  H 87 cm 

Base in legno - Wooden base

Деревянная основа  H 77 cm 

Tavolo con basamento in legno e metallo e piano legno in 
tamburato disponibile in rovere grigio o laccato

Table with wooden and metal base and wood top in 
honeycomb-core, available in grey or lacquered oak

Стол с деревянным и металлическим основанием и со 
столешницей из пустотелой панели с отделкой серый или 
лакированный дуб

informazioni tecniche / technical information / ТЕХНИЧЕСКИЕХАРАКТЕРИСТИКИ

Art. RC 283
Tavolo rettangolare piano in legno con basamento in legno e metallo
Rectangular wooden tabletop with wooden and metal base
Прямоугольный деревянный стол со столешницей из древесины и деревянным и металлическим основанием

L. 280    H. 76    P. 125

Tavolo con struttura in metallo e piano in vetro, marmo, 
ceramica, rovere grigio o laccato.

Table with metal structure and top in glass, marble, ceramic, 
grey oak or lacquered.

Стол с металлическим каркасом и столешницей из стекла, 
мрамора,  керамики, серый дуб, лакированный.

Art. RC 261
Tavolo ovale
Oval table
Овальный стол

L. 260    H. 75    P. 125

Pesi e misure sono indicativi. La ditta di riserva il diritto di apportare modifiche tecniche e costruttive che riterrà necessarie senza darne il preavviso. - Weights and measurements are indicative only. The company reserves the right to make any changes to the technical details 
or construction of the furniture without giving any notice. - Вес и размеры - приблизительные. Компания оставляет за собой право на внесение технических и конструктивных изменений без предварительного уведомления.
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Metallo - Metal - Металл:

Emperador 
scuro

Bianco 
Carrara

Calacatta 
Vagli

Fior
di pesco

Marmi - Marble types - Мрамор:

Finitura 
tipo ottone

Finitura 
champagne

Finitura 
titanio

Finitura 
piombo

Metallo - Metal - Металл:

Finitura 
tipo ottone

Finitura 
champagne

Finitura 
titanio

Finitura 
piombo

Sodalite 
blu

Calacatta 
oro

Saint 
Laurent

Ceramica - Ceramic - Керамический:

Tartufo 
bianco

Cenere Torba

Essenze 
Wood types
Породы 
древесины:

Laccati - Lacquered - Отделки:

Caffé Grigio 
tortora 

Rovere
grigio

Tartufo 
bianco

Cenere Torba

Essenze 
Wood types
Породы 
древесины:

Laccati - Lacquered - Отделки:

Caffé Grigio 
tortora 

Rovere
grigio



Tavolini con struttura in metallo e piano in vetro, marmo o 
legno

Occasional tables with metal structure and top in glass, 
marble or wood

Столики с металлическим каркасом и столешницей из стекла, 
мрамора или керамики

informazioni tecniche / technical information / ТЕХНИЧЕСКИЕХАРАКТЕРИСТИКИ

Art. RC 256
Tavolino rotondo
Round sidetable
Круглый столик

Ø 80    H. 36

Art. RC  257
Tavolino rotondo
Round sidetable
Круглый столик

Ø 50    H. 45

Art. RC 258
Tavolino rotondo
Round sidetable
Круглый столик

Ø 60    H. 65

Sedie imbottite con gambe in legno laccate Мягкие стулья с обивкой и лакированными деревянными 
ножками.

Padded chairs with legs in lacquered wood

Art. RC 166
Sedia curva con braccioli
Curved chair with armrests
Изогнутый стул с подлокотниками

L. 57    H. 84    P. 50

Art. RC 290
Sedia
Chair
Стул

L. 52    H. 83    P. 47

Pesi e misure sono indicativi. La ditta di riserva il diritto di apportare modifiche tecniche e costruttive che riterrà necessarie senza darne il preavviso. - Weights and measurements are indicative only. The company reserves the right to make any changes to the technical details 
or construction of the furniture without giving any notice. - Вес и размеры - приблизительные. Компания оставляет за собой право на внесение технических и конструктивных изменений без предварительного уведомления.
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Pesi e misure sono indicativi. La ditta di riserva il diritto di apportare modifiche tecniche e costruttive che riterrà necessarie senza darne il preavviso. - Weights and measurements are indicative only. The company reserves the right to make any changes to the technical details 
or construction of the furniture without giving any notice. - Вес и размеры - приблизительные. Компания оставляет за собой право на внесение технических и конструктивных изменений без предварительного уведомления.

Tartufo 
bianco

Cenere Torba

Metallo - Metal - Металл:Laccati - Lacquered - Отделки:

Caffé Grigio 
tortora 

Finitura 
tipo ottone

Finitura 
champagne

Finitura 
titanio

Finitura 
piombo

Palissandro Tartufo 
bianco

Cenere Torba

Essenze - Wood types - Породы древесины: Metallo - Metal - Металл:

Ebano Anegré 
Frisé

Laccati - Lacquered - Отделки:

Caffé Grigio 
tortora 

Emperador 
scuro

Bianco 
Carrara

Calacatta 
Vagli

Fior
di pesco

Marmi - Marble types - Мрамор:

Finitura 
tipo ottone

Finitura 
champagne

Finitura 
titanio

Finitura 
piombo

Macassar Rovere
grigio
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Art. RC 295
Sedia con braccioli
Chair with armrests
Стул с подлокотниками

L. 55    H. 86    P. 47

Sgabelli imbottiti con gambe in legno laccate Padded stools with legs in lacquered wood Мягкие стулья с обивкой и лакированными деревянными 
ножками.

informazioni tecniche / technical information / ТЕХНИЧЕСКИЕХАРАКТЕРИСТИКИ

Art. RC 293
Sgabello
Stool
Подставка для ног

L. 51    H. 108    P. 45

Art. RC 291
Sgabello
Stool
Подставка для ног

L. 53    H. 103    P. 48

Art. RC 167
Poltrona toilette
Dressing table armchair
Кресло

L. 57    H. 78    P. 50

Art. RC 294
Poltrona toilette
Dressing table armchair
Кресло

L. 60    H. 85    P. 50

Tartufo 
bianco

Cenere Torba

Metallo - Metal - Металл:Laccati - Lacquered - Отделки:

Caffé Grigio 
tortora 

Finitura 
tipo ottone

Finitura 
champagne

Finitura 
titanio

Finitura 
piombo

Art. RC 292
Poltrona toilette
Dressing table armchair
Кресло

L. 64    H. 80    P. 51

Poltroncine imbottite con gambe in legno laccate Мягкие кресло с обивкой и лакированными деревянными 
ножками.

Padded armchairs with legs in lacquered wood

Tartufo 
bianco

Cenere Torba

Metallo - Metal - Металл:Laccati - Lacquered - Отделки:

Caffé Grigio 
tortora 

Finitura 
tipo ottone

Finitura 
champagne

Finitura 
titanio

Finitura 
piombo

Art. RC 296
Sedia con braccioli
Chair with armrests
Стул с подлокотниками

L. 54    H. 89    P. 47



informazioni tecniche / technical information / ТЕХНИЧЕСКИЕХАРАКТЕРИСТИКИ

Elementi divano componibile con piede conico in legno, 
struttura in multistrato e legno massiccio, rivestimento in 
gomme di varia densità e seduta con cinghie elastiche.

Art. RC 237
Terminale - angolo (SX)
Corner end piece (LR)
Торцевой угловой элемент (ПРАВЫЙ)

L. 245    H. 84    P. 98

Art. RC 238
Terminale - angolo (DX)
Corner end piece (RH)
Торцевой угловой элемент (ЛЕВЫЙ)

L. 245    H. 84    P. 98

Art. RC 235
Terminale - angolo (SX)
Corner end piece (LR)
Торцевой угловой элемент (ПРАВЫЙ)

L. 185    H. 84    P. 98

Art. RC 241
Angolo
Corner
Торцевой

L. 120    H. 84    P. 120

Art. RC 242
Terminale curvo (SX)
Rounded end (LR)
Закругленный торцевой элемент (ПРАВЫЙ)

L. 175    H. 66/84    P. 130

Art. RC 236
Terminale - angolo (DX)
Corner end piece (RH)
Торцевой угловой элемент (ЛЕВЫЙ)

L. 185    H. 84    P. 98

Pesi e misure sono indicativi. La ditta di riserva il diritto di apportare modifiche tecniche e costruttive che riterrà necessarie senza darne il preavviso. - Weights and measurements are indicative only. The company reserves the right to make any changes to the technical details 
or construction of the furniture without giving any notice. - Вес и размеры - приблизительные. Компания оставляет за собой право на внесение технических и конструктивных изменений без предварительного уведомления.

Modular sofa components with conical wooden feet, 
structure in MDF and solid wood, upholstery in foam of 
various densities, seat with elastic webbing.

Элементы дивана с коническими деревянными ножками, 
каркасом из многослойной древесины и массива, набивка - 
резина разной плотности, сиденья с эластичными ремнями.

Art. RC 239
Elemento centrale 2 posti
2-seater central element
Центральный элемент 2 места

L. 120    H. 84    P. 98

Art. RC 243
Terminale curvo (DX)
Rounded end (RH)
Закругленный торцевой элемент (ЛЕВЫЙ)

L. 175    H. 66/84    P. 130

Art. RC 244
Pouff
Pouffe
Пуф

L. 130    H. 45    P. 105

Art. RC 240
Tavolino con piano in ceramica
Coffee table with ceramic top
Столик со столешницей из керамики

L. 50    H. 84    P. 98

Pesi e misure sono indicativi. La ditta di riserva il diritto di apportare modifiche tecniche e costruttive che riterrà necessarie senza darne il preavviso. - Weights and measurements are indicative only. The company reserves the right to make any changes to the technical details 
or construction of the furniture without giving any notice. - Вес и размеры - приблизительные. Компания оставляет за собой право на внесение технических и конструктивных изменений без предварительного уведомления.

Tartufo 
bianco

Cenere Torba

Laccati - Lacquered - Отделки:

Caffé Grigio 
tortora 
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Sodalite 
blu

Calacatta 
oro

Saint 
Laurent

Ceramica - Ceramic - Керамический:

Art. RC 286
Chaise long (SX) - Chaise longue (LR) - Шезлонг (ПРАВЫЙ)

L. 100    H. 84    P. 190

Art. RC 285
Chaise long (DX) - Chaise longue (RH) - Шезлонг (ЛЕВЫЙ)

L. 100    H. 84    P. 190

Divano con struttura in multistrato e legno massiccio, 
rivestimento in gomme di varia densità e seduta con cinghie 
elastiche. Inserti in essenza e laccati.

Sofa with MDF and solid wood structure, upholstery in foam 
of various densities, seat with elastic webbing. Inserts in solid 
and lacquered wood.

Диван с каркасом из многослойной древесины и массива, 
набивка - резина разной плотности, сиденья с эластичными 
ремнями. вставки из дерева и лакировка.

informazioni tecniche / technical information / ТЕХНИЧЕСКИЕХАРАКТЕРИСТИКИ

Art. RC 275
Divano 3 posti
3-seater sofa
Прямой диван 3 места

L. 250    H. 78    P. 94

Art. RC 276
Divano 2 posti
2-seater sofa
Прямой диван 2 места

L. 200    H. 78    P. 94

Art. RC 277
Poltrona
Armchair
Кресло

L. 115    H. 78    P. 94

Divano con piede a cono in legno, struttura in multistrato 
e legno massiccio, rivestimento in gomme di varia densità 
e seduta con cinghie elastiche.

Sofa with conical wooden feet, structure in MDF and solid 
wood, upholstery in foam of various densities, seat with elastic 
webbing.

Диван с коническими деревянными ножками, каркасом из 
многослойной древесины и массива, набивка - резина разной 
плотности, сиденья с эластичными ремнями.

Art. RC 234
Divano 3 posti
3-seater sofa
Прямой диван 3 места

L. 255    H. 84    P. 98

Art. RC 233
Divano 2 posti
2-seater sofa
Прямой диван 2 места

L. 200    H. 84    P. 98
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Art. RC 232
Poltrona girevole
Swivel armchair
Вращающееся кресло

L. 102    H. 102    P. 98



Poltrone con scocca in metallo rivestito con gomma di varia 
densità. Basamento in legno.

Armchair with metal structure covered with foam of various 
densities. Wooden base.

Кресла с металлическим корпусом, покрытым резиной 
различной плотности. Деревянное основание.

informazioni tecniche / technical information / ТЕХНИЧЕСКИЕХАРАКТЕРИСТИКИ

Art. RC 204
Poltrona
Armchair
Кресло

L. 75    H. 81    P. 72

Art. RC 204 girevole
Poltrona girevole
Swivel armchair
Вращающееся кресло

L. 75    H. 83    P. 72

Pesi e misure sono indicativi. La ditta di riserva il diritto di apportare modifiche tecniche e costruttive che riterrà necessarie senza darne il preavviso. - Weights and measurements are indicative only. The company reserves the right to make any changes to the technical details 
or construction of the furniture without giving any notice. - Вес и размеры - приблизительные. Компания оставляет за собой право на внесение технических и конструктивных изменений без предварительного уведомления.
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RC 254: Struttura dei basamenti , del telaio di supporto al 
piano di gioco, sponde e fasce laterali sono in legno massiccio, il 
tutto foderato con multistrato di legno impiallacciato.Il piano di 
gioco con dimensione di cm. 254 x 127 è in ardesia rettificato e 
calibrato, suddiviso in 3 parti in modo da effettuare il montaggio 
con estrema facilità. Le 6 buche sono rifinite con panno o 
in cuoio, le sponde all’interno hanno gomme internazionali 
omologate per le gare.
RC 255: Il piano tavolo per biliardo è costruito in multistrato o 
listellare di legno impiallacciato. Sarà suddiviso in 3 o 4 semipiani.

RC 254: Structure of the bases, frame supporting the playing 
surface, sides and side bands in solid wood, all lined with MDF 
and wood veneer. Playing surface, 254 x 127 cm, in rectified 
and calibrated slate, divided into 3 sections for very easy 
assembly. 6 holes finished with cloth or leather, interior sides with 
international cushions approved for competitions.
RC 255: Billiards tabletop made of MDF or blockboard with 
wood veneer. Divided into 3 or 4 top leaves.

RC 254: Каркас оснований, опорной рамы к игровой поверхности, 
борта и боковины выполнены из массива древесины, облицованной 
шпоном из фанеры. Игровая поверхность размером см. 254 x 127 из 
ректифицированного и калиброванного сланца, разделенного на 3 
части для удобства сборки. 6 отверстий отделаны тканью или кожей, 
на бортах внутри установлены шины международного стандарта, 
одобренные для соревнований.
RC 255: Столешница бильярдного стола изготавливается из фанеры 
или шпонированной столярной плиты. Он будет разделен на 3 или 4 
полуплоскости.

Art. RC 254
Biliardo (piano di gioco 254 x 127)
Billiards table (playing surface: 254 x 127 cm)
Бильярд (игровое поле 254 х 127)

L. 284    H. 79    P. 157

Art. RC  255
Piano tavolo per biliardo
Billiards tabletop
Столешница для бильярда

L. 295    H. 3    P. 168
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Compresi con il biliardo:
n. 6 stecche, n.1 set biglie, n.1 scatola di gessi, n. 1 segnapunti, n.1 spazzola 
per la pulizia del panno, n.1 regolamento di gioco, n.1 telo di copertura

Included with the billiards table:
6 cues, 1 set of marbles, 1 chalk box, 1 cue chalk box, 1 scoreboard, 1 cloth 
cleaning brush, 1 game rules, 1 cover

В наборе с бильярдом:
6 шт. киев, 1 шт. набор шаров, 1 шт. коробка мелков, 1 шт. доска для 
подсчета очков, 1 шт. щетка для очистки ткани, 1 шт. брошюра с 
правилами игры, 1 шт. чехол

informazioni tecniche / technical information / ТЕХНИЧЕСКИЕХАРАКТЕРИСТИКИ

Sistema modulare  con elementi strutturali  verticali in metallo 
verniciato e mensole in tamburato.

Art. RC 245
Parete con 2 montanti in metallo e 5 ripiani 
L. 291  H. 4  P. 37 sagomati su due lati, laccate opaco
Wall-mounted with 2 metal uprights and 5 shelves 
L. 291 H. 4 D. 37, shaped on both sides, matte lacquered
Стенка с 2 металлическими стойками и 5 фигурными с 
двух сторон полками, Ш. 291 В. 4 Г. 37, матовый лак 
L. 291    H. 280    P. 42

Art. RC 246
Parete con 3 montanti in metallo e 5 ripiani 
L. 291  H. 4  P. 37 sagomati su due lati, laccate opaco
Wall-mounted with 3 metal uprights and 5 shelves 
L. 291 H. 4 D. 37, shaped on both sides, matte lacquered
Стенка с 3 металлическими стойками и 5 фигурными 
с двух сторон полками, Ш. 291 В. 4 Г. 37, матовый лак

L. 291    H. 280    P. 42

Art. RC 287
Terminale - 1 montante in metallo e 5 ripiani 
L. 235  H. 4  P. 37 sagomati su un lato, laccate opaco
Side – 1 metal upright and 5 shelves L. 235 H. 4 D. 37, 
shaped on one side, matte lacquered
Торцевой элемент - 1 металлической стойкой и 5 фигурными с 
одной стороны полками, Ш. 235 В. 4 Г. 37, матовый лак

L. 235    H. 280    P. 42

Art. RC 250
Contenitore con struttura in legno laccata opaca, 
2 ante in legno o rivestite in tessuto
Container with matte lacquered wood structure, 
2 wooden or fabric-covered doors
Ящик-контейнер, деревянный каркас с матовой лакировкой, 
2 деревянными створками или обивкой из ткани

L. 120    H. 47    P. 36

Art. RC 251
Contenitore con struttura in legno laccata opaca, 
1 anta in legno o rivestite in tessuto
Container with matte lacquered wood structure, 
1 wooden or fabric-covered door
Ящик-контейнер, деревянный каркас с матовой лакировкой, 
1 деревянными створками или обивкой из ткани

L. 60    H. 47    P. 36

Art. RC 248
Elemento centrale - 1 montante in metallo e 5 ripiani 
L. 125  H. 4  P. 37 dritti, laccate opaco
Middle – 1 metal upright and 5 shelves 
L. 125 H. 4 D. 37, straight, matte lacquered
Центральный элемент - 1 металлической стойкой и 5 
прямыми полками, Ш. 125 В. 4 Г. 37, матовый лак

L. 125    H. 280    P. 42

Modular system with vertical structural elements in painted 
metal and shelves in honeycomb-core.

Модульная система с вертикальными конструктивными элементами 
из окрашенного металла и полками из пустотелых панелей.

Art. RC 249
Montante in metallo
Metal upright
Металлическая стойка

L. 5,5    H. 280    P. 42

Art. RC 253
Contenitore a giorno con struttura 
in legno laccata opaca.
Open container with matte lacquered 
wood structure
Открытый ящик-контейнер, деревянный 
каркас с матовой лакировкой

L. 47    H. 47    P. 36

Art. RC 252
Contenitore con struttura in legno laccata opaca, 2 
cassetti in legno o rivestiti in tessuto
Container with matte lacquered wood structure, 
2 wooden or fabric-covered drawers
Ящик-контейнер, деревянный каркас с матовой лакировкой, 2 
ящиками из дерева или с обивкой из ткани

L. 60    H. 47    P. 36
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Art. RC 247
Terminale - 1 montante in metallo e 5 ripiani 
L. 178  H. 4  P. 37 sagomati su un lato, laccate opaco
Side – 1 metal upright and 5 shelves L. 178 H. 4 D. 37, 
shaped on one side, matte lacquered
Торцевой элемент - 1 металлической стойкой и 5 фигурными 
с одной стороны полками, Ш. 178 В. 4 Г. 37, матовый лак

L. 178    H. 280    P. 42

Art. RC 288
Elemento centrale - 1 montante in metallo e 5 ripiani 
L. 185  H. 4  P. 37 dritti, laccate opaco
Middle – 1 metal upright and 5 shelves 
L. 185 H. 4 D. 37, straight, matte lacquered
Центральный элемент - 1 металлической стойкой и 5 
прямыми полками, Ш. 185 В. 4 Г. 37, матовый лак

L. 185    H. 280    P. 42

Art. RC 284
Fermalibro in metallo
Metal bookends
Металлический держатель для книг

L. 31    H. 46    P. 18



informazioni tecniche / technical information / ТЕХНИЧЕСКИЕХАРАКТЕРИСТИКИ

Letti con struttura della testata in multistrato, giroletto 
in legno massiccio o multistrato, predisposto per rete in 
appoggio con supporti in metallo.

Beds with headboard frame in multi-ply. Bed surround in solid 
wood or multi-ply, fitted with metal brackets ready for adding 
a bed frame.

Кровати с каркасом изголовья из многослойной фанеры. 
Рама кровати из массива, металлические ножки, подходит для 
оснований с металлическими опорами.

Letto S con pannelli laterali
S bed with side panels
Кровать S с боковыми панелями

Pesi e misure sono indicativi. La ditta di riserva il diritto di apportare modifiche tecniche e costruttive che riterrà necessarie senza darne il preavviso. - Weights and measurements are indicative only. The company reserves the right to make any changes to the technical details 
or construction of the furniture without giving any notice. - Вес и размеры - приблизительные. Компания оставляет за собой право на внесение технических и конструктивных изменений без предварительного уведомления.

Letto S senza pannelli laterali
S bed without side panels
Кровать S без боковых панелей

Pesi e misure sono indicativi. La ditta di riserva il diritto di apportare modifiche tecniche e costruttive che riterrà necessarie senza darne il preavviso. - Weights and measurements are indicative only. The company reserves the right to make any changes to the technical details 
or construction of the furniture without giving any notice. - Вес и размеры - приблизительные. Компания оставляет за собой право на внесение технических и конструктивных изменений без предварительного уведомления.
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Art. RC 228
Letto standard per rete 
160x190
Standard bed
for 160x190 bedbase
Стандартное кровать 

для основания 

кровати 160х190

L. 198    H. 143    P. 211

Art. 229
Letto king size per rete 
180x200
King-size bed 
for 180x200 bedbase
Кровать king size для 

основания 

кровати 180x200

L. 218    H. 143    P. 221

Art. RC 228 - Q
Letto queen size per rete 
153x203
Queen-size bed 
for 153x203 bedbase
Кровать queen 

для основания

кровати 153х203

L. 221    H. 143    P. 225

Art. RC 229 - SK
Letto super king size per rete 
200x200
Super king-size bed 
for 200x200 bedbase
Кровать super king size 

для основания 

кровати 200x200

L. 238    H. 143    P. 221

Art. RC 229 - AK
Letto american king size per 
rete 193x203
American king-size bed
for 193x203 bedbase
Кровать american king size 

для основания кровати 

193x203

L. 231    H. 143    P. 225

Art. RC 222
Letto standard per rete 
160x190
Standard bed
for 160x190 bedbase
Стандартное кровать 

для основания 

кровати 160х190

L. 414    H. 143    P. 211

Art. 223
Letto king size per rete 
180x200
King-size bed 
for 180x200 bedbase
Кровать king size для 

основания 

кровати 180x200

L. 434    H. 143    P. 221

Art. 222 - Q
Letto queen size per rete 
153x203
Queen-size bed 
for 153x203 bedbase
Кровать queen для 

основания

кровати 153х203

L. 407    H. 143    P. 225

Art. 223 - SK
Letto super king size per rete 
200x200
super king-size bed 
for 200x200 bedbase
Кровать super king size для 

основания 

кровати 200x200

L. 454    H. 143    P. 221

Art. 223 - AK
Letto american king size per 
rete 193x203
American king-size bed 
for 193x203 bedbase
Кровать american king size 

для основания кровати 

193x203

L. 447   H. 143    P. 225

informazioni tecniche / technical information / ТЕХНИЧЕСКИЕХАРАКТЕРИСТИКИ

Letti con struttura della testata in multistrato, giroletto 
in legno massiccio o multistrato, predisposto per rete in 
appoggio con supporti in metallo.

Beds with headboard frame in multi-ply. Bed surround in solid 
wood or multi-ply, fitted with metal brackets ready for adding 
a bed frame.

Кровати с каркасом изголовья из многослойной фанеры. 
Рама кровати из массива, металлические ножки, подходит для 
оснований с металлическими опорами.

Letto T con pannelli laterali
T bed with side panels
Кровать T с боковыми панелями

Letto T senza pannelli laterali
T bed without side panels
Кровать T без боковых панелей
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Art. RC 226
Letto standard per rete 
160x190
Standard bed
for 160x190 bedbase
Стандартное кровать 

для основания 

кровати 160х190

L. 185    H. 136    P. 210

Art. 227
Letto king size per rete 
180x200
King-size bed 
for 180x200 bedbase
Кровать king size для 

основания 

кровати 180x200

L. 205    H. 136    P. 220

Art. RC 226 - Q
Letto queen size per rete 
153x203
Queen-size bed 
for 153x203 bedbase
Кровать queen 

для основания

кровати 153х203

L. 178    H. 136    P. 224

Art. RC 227 - SK
Letto super king size per rete 
200x200
Super king-size bed 
for 200x200 bedbase
Кровать super king size 

для основания 

кровати 200x200

L. 225    H. 136    P. 220

Art. RC 227 - AK
Letto american king size per 
rete 193x203
American king-size bed
for 193x203 bedbase
Кровать american king size 

для основания кровати 

193x203

L. 218    H. 136    P. 224

Art. RC 224
Letto standard per rete 
160x190
Standard bed
for 160x190 bedbase
Стандартное кровать 

для основания 

кровати 160х190

L. 345    H. 146    P. 210

Art. RC 225
Letto king size per rete 
180x200
King-size bed 
for 180x200 bedbase
Кровать king size для 

основания 

кровати 180x200

L. 365    H. 146    P. 220

Art. 224 - Q
Letto queen size per rete 
153x203
Queen-size bed 
for 153x203 bedbase
Кровать queen для 

основания

кровати 153х203

L. 338    H. 146    P. 224

Art. 225 - SK
Letto super king size per rete 
200x200
super king-size bed 
for 200x200 bedbase
Кровать super king size для 

основания 

кровати 200x200

L. 385    H. 146    P. 220

Art. 225 - AK
Letto american king size per 
rete 193x203
American king-size bed 
for 193x203 bedbase
Кровать american king size 

для основания кровати 

193x203

L. 378   H. 146    P. 224



Mobili contenitori esagonali con basamento in metallo. 
Struttura in tamburato, cassetti in multistrato.Disponibili in 
laccato o in rovere grigio.

Hexagonal storage units with metal base. 
Structure in honeycomb-core, drawers in MDF. 
Available in lacquered or grey oak.

Шестиугольные стеллажи-контейнеры с металлическим 
основанием. Каркас из пустотелых панелей, ящики из фанеры. 
Доступны варианты отделки - серый дуб или лакировка.

informazioni tecniche / technical information / ТЕХНИЧЕСКИЕХАРАКТЕРИСТИКИ

Art. RC 270
Comodino 2 cassetti
2-drawer night table
Прикроватная тумба с 2 ящиком

L. 68    H. 50    P. 42

Art. RC 268
Comò 6 cassetti
6-drawer dresser
Комод с 6 ящиками

L. 165   H. 80   P. 54

Pesi e misure sono indicativi. La ditta di riserva il diritto di apportare modifiche tecniche e costruttive che riterrà necessarie senza darne il preavviso. - Weights and measurements are indicative only. The company reserves the right to make any changes to the technical details 
or construction of the furniture without giving any notice. - Вес и размеры - приблизительные. Компания оставляет за собой право на внесение технических и конструктивных изменений без предварительного уведомления.

Art. RC 269
Comò 3 cassetti
3-drawer dresser
Комод с 3 ящиками

L. 140   H. 80   P. 54

Art. RC 281
Settimino 5 cassetti
5-drawer dresser
Комод с 5 ящиками

L. 95   H. 130   P. 42

Pesi e misure sono indicativi. La ditta di riserva il diritto di apportare modifiche tecniche e costruttive che riterrà necessarie senza darne il preavviso. - Weights and measurements are indicative only. The company reserves the right to make any changes to the technical details 
or construction of the furniture without giving any notice. - Вес и размеры - приблизительные. Компания оставляет за собой право на внесение технических и конструктивных изменений без предварительного уведомления.
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Letti con struttura della testata in multistrato, giroletto 
in legno massiccio o multistrato, predisposto per rete in 
appoggio con supporti in metallo.

Beds with headboard frame in multi-ply. Bed surround in solid 
wood or multi-ply, fitted with metal brackets ready for adding 
a bed frame.

Кровати с каркасом изголовья из многослойной фанеры. 
Рама кровати из массива металлические ножки, подходит для 
оснований с металлическими опорами.

Letto G
G bed with side panels
Кровать G
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Art. RC 262
Letto standard per rete 
160x190
Standard bed
for 160x190 bedbase
Стандартное кровать 

для основания 

кровати 160х190

L. 202    H. 132    P. 211

Art. 263
Letto king size per rete 
180x200
King-size bed 
for 180x200 bedbase
Кровать king size для 

основания 

кровати 180x200

L. 222    H. 132    P. 221

Art. 262 - Q
Letto queen size per rete 
153x203
Queen-size bed 
for 153x203 bedbase
Кровать queen для 

основания

кровати 153х203

L. 195    H. 132    P. 224

Art. 263 - SK
Letto super king size per rete 
200x200
super king-size bed 
for 200x200 bedbase
Кровать super king size для 

основания 

кровати 200x200

L. 242    H. 132    P. 220

Art. 263 - AK
Letto american king size per 
rete 193x203
American king-size bed 
for 193x203 bedbase
Кровать american king size 

для основания кровати 

193x203

L. 235   H. 132    P. 224

Letto I
I bed with side panels
Кровать I

Art. RC 264
Letto standard per rete 
160x190
Standard bed
for 160x190 bedbase
Стандартное кровать 

для основания 

кровати 160х190

L. 174    H. 122    P. 212

Art. 265
Letto king size per rete 
180x200
King-size bed 
for 180x200 bedbase
Кровать king size для 

основания 

кровати 180x200

L. 184    H. 122    P. 222

Art. 264 - Q
Letto queen size per rete 
153x203
Queen-size bed 
for 153x203 bedbase
Кровать queen для 

основания

кровати 153х203

L. 168    H. 122    P. 225

Art. 265 - SK
Letto super king size per rete 
200x200
super king-size bed 
for 200x200 bedbase
Кровать super king size для 

основания 

кровати 200x200

L. 204    H. 122    P. 222

Art. 265 - AK
Letto american king size per 
rete 193x203
American king-size bed 
for 193x203 bedbase
Кровать american king size 

для основания кровати 

193x203

L. 197    H. 122    P. 225



Mobili contenitori con fianco diamantato, piede in metallo, 
plexiglass o basamento in legno. Struttura in tamburato, 
cassetti in multistrato.

Storage units with diamond-cut side, metal feet, plexiglass or 
wooden base. Honeycomb-core structure, drawers in MDF.

Тумбы-контейнеры для хранения с ромбовидной боковиной, 
металлическим, плексигласовым или деревянным основанием. Каркас из 
пустотелых панелей, ящики из многослойной деревянной фанеры.

informazioni tecniche / technical information / ТЕХНИЧЕСКИЕХАРАКТЕРИСТИКИ

Art. RC 178
Comodino 2 cassetti
2-drawer night table
Прикроватная тумба с 2 ящиком

L. 65    H. 53/43    P. 44

Art. RC 179
Comò 6 cassetti
6-drawer dresser
Комод с 6 ящиками

L. 160   H. 87/77   P. 55

Pesi e misure sono indicativi. La ditta di riserva il diritto di apportare modifiche tecniche e costruttive che riterrà necessarie senza darne il preavviso. - Weights and measurements are indicative only. The company reserves the right to make any changes to the technical details 
or construction of the furniture without giving any notice. - Вес и размеры - приблизительные. Компания оставляет за собой право на внесение технических и конструктивных изменений без предварительного уведомления.

Art. RC 189
Comò 3 cassetti
3-drawer dresser
Комод с 3 ящиками

L. 130   H. 87   P. 55

Art. RC 175
Settimino 5 cassetti
5-drawer dresser
Комод с 5 ящиками

L. 103   H. 126/116   P. 45

Pesi e misure sono indicativi. La ditta di riserva il diritto di apportare modifiche tecniche e costruttive che riterrà necessarie senza darne il preavviso. - Weights and measurements are indicative only. The company reserves the right to make any changes to the technical details 
or construction of the furniture without giving any notice. - Вес и размеры - приблизительные. Компания оставляет за собой право на внесение технических и конструктивных изменений без предварительного уведомления.
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Sodalite 
blu

Calacatta 
oro

Saint 
Laurent

Palissandro Tartufo 
bianco

Cenere Torba

Essenze - Wood types - Породы древесины: Metallo - Metal - Металл:

Ebano Anegré 
Frisé

Laccati - Lacquered - Отделки:

Caffé Grigio 
tortora 

Emperador 
scuro

Bianco 
Carrara

Calacatta 
Vagli

Fior
di pesco

Marmi - Marble types - Мрамор:

Finitura 
tipo ottone

Finitura 
champagne

Finitura 
titanio

Finitura 
piombo

Macassar

Piedi in metallo 
Metal legs

Металлические ножки 
H 53 cm 

Base in legno

Wooden base

Деревянная основа 
H 43 cm 

Piedi in metallo 
Metal legs

Металлические ножки 
H 87 cm 

Base in legno

Wooden base

Деревянная основа 
H 77 cm 

Piedi in metallo 
Metal legs

Металлические ножки 
H 87 cm 

Base in legno

Wooden base

Деревянная основа 
H 77 cm 

Piedi in metallo 
Metal legs

Металлические ножки 
H 126 cm 

Base in legno

Wooden base

Деревянная основа 
H 116 cm 

Mobili contenitori con fianco curvo, basamento in metallo, 
maniglia, fianchi e cassetti rivestiti in tessuto e piano in 
ceramica incassato.

Storage units with curved side, metal base, fabric-covered 
handle, sides and drawers and recessed ceramic top.

Тумбы-контейнеры для хранения с изогнутой боковиной, 
металлическим основанием, ручкой, стенками и ящиками, 
обтянутыми тканью, и утопленной керамической столешницей.

informazioni tecniche / technical information / ТЕХНИЧЕСКИЕХАРАКТЕРИСТИКИ

Art. RC 192
Comodino 1 cassetto con fianco curvo
1-drawer night table with curved side
Прикроватная тумба с 1 ящиком 

и изогнутыми боковинами

L. 67    H. 53    P. 42

Art. RC 191
Comò 3 cassetti con fianco curvo
3-drawer dresser with curved side
Комод с 3 ящиками 

и изогнутыми боковинами

L. 135    H. 90    P. 56

Art. RC 193
Comò 6 cassetti  con fianco curvo
6-drawer dresser with curved side
Комод с 6 ящиками 

и изогнутыми боковинами

L. 188    H. 90    P. 56

Art. RC  07
Comodino 2 cassetti con fianco dritto
2-drawer night table with straight side
Прикроватная тумба с 2 ящиком 

и прямыми боковинами

L. 65    H. 51    P. 42

Art. RC  06
Comò 3 cassetti con fianco dritto
3-drawer dresser with straight side
Комод с 3 ящиками 

и прямыми боковинами

L. 145    H. 87    P. 57

Mobili contenitivi con fianco dritto e piede e maniglia in 
metallo, con cassetto rivestito in tessuto. Struttura in 
tamburato, cassetti in multistrato.

Container units with straight side panels, legs and handle 
in metal and fabric-covered drawer. Frame in hollowcore, 
drawers in multi-ply.

Шкафы-контейнеры с прямой боковиной, с металлическими 
ножками и ручками, ящик с обивкой из ткани. Каркас из пустотелых 
деревянных панелей, ящики из многослойной фанеры.
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Cenere Torba

Essenze - Wood types - Породы древесины: Metallo - Metal - Металл:
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Laccati - Lacquered - Отделки:
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Essenze - Wood types - Породы древесины: Metallo - Metal - Металл:

Ebano Anegré 
Frisé

Laccati - Lacquered - Отделки:

Caffé Grigio 
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Emperador 
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titanio

Finitura 
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Macassar



Art. RC 271
Specchiera
Mirror
Зеркало

L. 100    H. 170    P. 7

Art. RC 274
Specchiera con molatura
Mirror with milling
Шлифованное зеркало

L. 100    H. 70    P. 4

Art. RC 273
Specchiera a terra
Floor mirror
Напольное зеркало

L. 90    H. 195    P. 5

informazioni tecniche / technical information / ТЕХНИЧЕСКИЕХАРАКТЕРИСТИКИ

Boiserie con pannelli in ceramica.

Boiserie con pannelli in ceramica.
Wood panelling with ceramic panels.
Керамические стеновые панели

Art. RC 272
Pannello in ceramica
Panels with ceramic panels
Керамические стеновые панели

L. 412    H. 280    P. 7

Pesi e misure sono indicativi. La ditta di riserva il diritto di apportare modifiche tecniche e costruttive che riterrà necessarie senza darne il preavviso. - Weights and measurements are indicative only. The company reserves the right to make any changes to the technical details 
or construction of the furniture without giving any notice. - Вес и размеры - приблизительные. Компания оставляет за собой право на внесение технических и конструктивных изменений без предварительного уведомления.
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Sodalite 
blu

Calacatta 
oro

Saint 
Laurent

Ceramica - Ceramic - Керамический:

Specchiere ЗеркалоMirrors

Wood panelling with ceramic panels. Керамические стеновые панели

Art. RC 130
Toilette con 2 cassetti e vano a ribalta con specchio
Dressing table with 2 drawers and drop-down compartment with mirror
Туалетный столик с 2 ящиками, откидным отделением и зеркалом

L. 135   H. 80   P. 52

informazioni tecniche / technical information / ТЕХНИЧЕСКИЕХАРАКТЕРИСТИКИ

Palissandro Tartufo 
bianco

Cenere Torba

Essenze - Wood types - Породы древесины: Metallo - Metal - Металл:

Ebano Anegré 
Frisé

Laccati - Lacquered - Отделки:

Caffé Grigio 
tortora 

Emperador 
scuro

Bianco 
Carrara

Calacatta 
Vagli

Fior
di pesco

Marmi - Marble types - Мрамор:

Finitura 
tipo ottone

Finitura 
champagne

Finitura 
titanio

Finitura 
piombo

Macassar

Mobili contenitivi con fianco diamantato, piede in metallo o 
plexiglass. Struttura in tamburato, cassetti in multistrato.

Шкафы-контейнеры с боковиной “диамант”, ножки из металла 
или плексигласа. Каркас из пустотелых деревянных панелей, 
ящики из многослойной фанеры.

Container units with diamond-cut side panels, legs in metal 
or plexiglass. Available in rosewood, anigre frisé, ebony or 
lacquered.

Pesi e misure sono indicativi. La ditta di riserva il diritto di apportare modifiche tecniche e costruttive che riterrà necessarie senza darne il preavviso. - Weights and measurements are indicative only. The company reserves the right to make any changes to the technical details 
or construction of the furniture without giving any notice. - Вес и размеры - приблизительные. Компания оставляет за собой право на внесение технических и конструктивных изменений без предварительного уведомления.
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Art. RC 274
Specchiera con molatura
Mirror with milling
Шлифованное зеркало

L. 100    H. 70    P. 4
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